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I t e u d e l é s : d é l e l ő t t Í O — 1 2 ó r á i g é s d é l u t á n 3 — 5 ó r á i g . 
A legtöbb heveny és idült betegségnél a természetes gyi.gymod.dat lehet biztos és maradandó 
gyógyulást elérni. Tágas gyógytermeim még a szakértők által is elUmert tökéletességgel vannak 
berendezve. A gyógyintézetemben berendezett, korszakalkotó villamos fényfürdö, villamos homok-
fürdó és rezgő masszázs messze fölülmúlják az összes meleg- és iszapfürdők hatását, különösen 
hasznosak vese- maj* és gyomor baj oknál, csúzos ós köszvényes bántalmaknál és a csontok elgör-
bülésrinél. Elektromasszázs, villamos zuhanyozás rs villamos vízfürdő kitűnő hatásúak, női bajok, 
migran és valamennyi ideggyengeségből eredő betegség ellen. Légzöszék alkalmazása, sűrített 
és ritkított levegő beszivása megbecsülhetetlen asztma és tüdŐcsucshurut ellen. Reflektált villa­
mosfény biztosan gyógyítja a fekélyeket. Ezeket még kiegészítik: Thure Brande-féle masszázs, 

Kneip-kura, gőzölések, pontos diétamegszabas, svédgimnasztika stb. 
„ A T e r m é s z e t e s G y ó g y m ó d K é z i k ö n y v e i ' Irta Dr. Palóez Ipára. 
Megbecsülhetetlen tanácsadó mindenkinek az egészség megóvására és a betegségek megszünte­
tésére. A ki ezen k önyvet elolvassa, önmagának és családjának háziorvosa lehet. Kaphat s és 

megrtndelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedésben. Ara 3 k o r o n a . 

Menyasszony i s e l y e m k e l m é h 

fehér, fekete és szines, a jó viselhetésért Jótálló-levéllel. Közvetlen 
bevásárlási forrás magánosok részére, portó- és vámmentesen igazi 
cvári árakon a házhoz szillitva. Ezer meg ezer elismer? levél. 

Melyik színekből óhajt ön mintákat? 
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Karácsonyi és újévi ajándékok, fényképé­
szeti készülékek, Diaphani képek, kerete­
zések, passepartonk és képállványok a leg­

finomabb és legolcsóbb kivitelben. 
Árjegyzékek ingyen és bérmentesen, 

Mint általánosan ismeretes, a Richter-féle 

a gyermekek 
legkedveltebb 

játéka. 
Az egyedüli 

játék, mely a 
gyermekek 

figyelmét tar­
tósan lekö i és 
mely nem lesz 
tnár egy pár 
nap mnlva sa­
rokba téve. 

Ezért a leg­
olcsóbb aján- . 
dék és magas Éj 
nevelési értéke £ j 
és HiünS kivi- £ 
tele miatt egy- ™ 
szersmind a 
legel kelőbb ajándék is. 

Általában a le jobb, mit gyermekeknek játék­
és foglalkozási szerül ajándékozhatunk. 

A Horgony-Köépitőszekrények 40, 75, 90 krtól 
egészen 6 írtig és magasabb áron minden fino- _ 
mabb játékszer-üzletben kaphatók és a valódiság jeteül a 
•Horgonyi védjegygyei vannak ellátva. 

F i g y e l m e z t e t é s ! Egyedül valódi kőépitSszekrényeink 
ismeieces utánzói a közönséget azáltal vezetik tévútra, 
hogy jó hiinévn k ö veudő eredeti gyártmányunkat drá­
gának nevezik. I lyen valót lan á l l í tás á l ta l azonban 
ne hagyjuk magunkat félrevezetni, han m összehason­
lítás c eljából tőlünk hamarosan a képes árjegyzék be-
kivánandó és az oly durva és nagyon tolakodó módon 
felajánlott kőépitőazekrény mi t kisebb ér tékű utánzat , 
a minő is, keményen visszautasítandó. Csak a •horgonyt 
védjegygyei e l lá to t t kőépitőszekrények valódiak. 
Utoljára kitüntetve 1897-ben, Lipcsében az arany 
éremmel. 

Richter F. Ad. és társa. 
EIsó osztr.-magy. csász. és kir. szabadalmazott köépitöszekréoygyár. 
I r o d a é s r a k t á r : I, O p e r n g . 16, B é c s , gyár. XIII/i (Hietzing) 
Builol.itadt (Thür.), Ölten, Rotterdam, lAtndon, New-York, 

215 Pearl-Street. 

XJj l Türelem-megpróbáló és a tHorgony» e. társasjáték ; 
bővebbet az árjegyzékben találhatunk. 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

«A KÉT BOLYAI.» 

A
ZON VILÁGRASZÓLÓ tudósok sorában, a kik a 

jelen évezred kezdetétől századunk elejéig 
Lállandó becsű fölfedezésekkel, vívmá­

nyokkal vitték elő az exaet tudományokat, 
legnagyobb számmal voltak képviselve a fran-
cziák, aztán a németek, angolok és az olaszok; 
a többi népek már csak egy-két tudóssal szere­
pelnek, mig magyar csupán egyetlen egy tűnt 
fel ezen hosszú idő alatt, a min, százados vi­
szontagságainkat tekintve, nem is lehet csodál­
kozni. 

Ez a férfiú pedig Bolyai Farkas volt, a kit a 
külföld is a világ legnagyobb mathematikusai 
közé soroz s együtt emleget barátjával, a né­
met Gausszal, «a számtudomány királya"-val. 

Mindazonáltal a Bolyai neve majd­
nem feledségbe merült nálunk, míg­
nem azt nem régiben a német tudo­
mányos körök ismét fölelevenítették 
s kimutatták neki azt a díszes pol-
ezot, a mely a tudományok történe­
tében megilleti. 

Annál inkább helyén van tehát, 
hogy itthon a hazában is mind job­
ban kezdik érdemeit méltányolni. Bi­
zonysága ennek az a most megjelent 
«élet- és jellemrajzi) is, melyet «A két 
Bolyai* czímmel Bedőházy János ma­
rosvásárhelyi tanár írt s a maros­
vásárhelyi ev. ref. kollégium elöljáró­
sága adott ki egy terjedelmes, képek­
kel is díszített kötetben. Ritka alapos­
sággal van ebben méltatva eme nagy 
tudósunk, ki ötven évig volt tanára 
a marosvásárhelyi ref. kollégiumnak, 
valamint szintén rendkívüli tehetségű 
fia, János is, annak idején tanítványa 
és méltó büszkesége ugyanezen isko­
lának. 

Nem egészen töretlen úton járt 
ugyan a szerző, midőn különösebben 
a 81 évig élt s már 40 év óta porla­
dozó Bolyai Farkas élet- és jellem­
rajzának e nagyszabású kidolgozásá­
hoz fogott, mert e halhatatlanunkat 
értékes tanulmányokban méltatták 
már előbb főleg Szily Kálmán, Aka­
démiánk főtitkára, Koncz József, a 
marosvásárhelyi ref. kollégium egyik 
jól ismert tudós tanára és Brossai 

Sámuel egy magvas emlékbeszédben. De ezek 
a részleges munkák csak adalékul szolgálhattak 
ahhoz a teljes képhez, a melyben Bedőházy az 
egész embert, annak pályafutását és munkás­
ságát is minden oldalúlag megvilágítva állítja 
elénk. 

B. Kemény Zsigmond azt mondja egy helyütt 
b. Wesselényi Miklósról, hogy «mint gyermek 
csoda, mint ifjú hasonlíthatatlan, — mint férfi 
csak kitűnő volt». Bolyai Farkasról azonban 
az mondható, hogy hosszú élete minden szaká­
ban igazi csoda volt még gyöngeségeiben is. 
Erre a meggyőződésre kell jutnunk, midőn 
Bedőházy nagy érdekű művét olvassuk, melynek 
becsét semmivel sem méltányolhatjuk jobban, 
mint ha belőle mutatványul bővebb részleteket 
közlünk. 

Szabó János fo.tménve a negyvenes évek elejéről 

BOLYAI FARKAS. 

Bolyai Farkas Bolyában (a régi Felső-Fehér-
megyében) született 1775 február 9-én. A ház, 
melyben napvilágot látott, csak olyan volt, mint 
a régi Erdélyben rendesen a középbirtokú ne­
mes emberek háza. Ilyen házakban lakott a 
tizennyolezadik században kevés kivétellel a 
magyar köznemesség, a magyar nemzet, mert 
hiszen jobbára azok tették akkor a nemzetet; a 
kik ezek lakói voltak, azok sorából telt ki 
nagyrészt a köztisztviselő, a fegyverforgató, a 
pap, a professzor, szóval a literátus ember. 
Ezek közé tartozott Bolyai Farkas atyja is, Bo­
lyai Gáspár, egy régi, a tizenharmadik századig 
fölvihető család ivadéka, kiről csak annyi van 
följegyezve, hogy természetkedvelő, szorgalmas 
gazda, filozofikus gondolkozású és erős jellemű 
ember volt, s hogy fiait (Farkast és Antalt) maga 

oktatta otthon az elemi ismeretekben. 
Farkast hetedfél éves korában, 178 
szeptemberében a nagy-enyedi kollé­
giumba adta be, hol privátpraecep-
torával, Herepei Jánossal, lakott egy 
szobában. 

A megnyerő arczú, szelid kis fiúcs­
kát ritkán lehetett az ugráló, játszó 
sereg között látni a kúrián, meg kel­
lett verni, hogy játszani menjen. Ha­
nem ez a félrehúzódó, a többiekkel 
alig, csak erőltetve érintkező gyerek 
nem sokára az egész kollégium né­
pessége előtt közfigyelem tárgya lett. 
Csodákat kezdtek beszélni róla. Mind­
járt az első nap a tanító kezébe adta 
a 6 és fél éves, az atyai háznál már 
magyarul olvasni megtanult gyermek­
nek a kis Cellariust, hogy néhány szót 
tanuljon meg belőle. Néhány perez 
múlva tanítójának kezébe adta a kis 
Bolyai a könyvet és kérdezést nem 
várva, elkezdette az első szón s 190 
szót jelentésével együtt egymásután 
hiba nélkül elmondott. Grammatista, 
tehát kilencz éves korában rendesen 
játékközben is folyólag latin versek­
ben beszélt. Tanítója később vele javít­
tatta a három évvel előtte járó osztály­
beliek latin dolgozatait. Valamelyik 
deák néha ölbe kapta s úgy hordozta 
szobáról-szobára, a miközben a fel­
adott tárgyakra latin verseket rögtön­
zött. Elvitték a városra, úri házakhoz 
s mindenütt bámulták megmagyaráz-
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Tükörből fölvett sajátkezű pastellrajza után 

BOLYAI FARKAS IFJÚKORI ARCZKÉPE. 

hatatlan tehetségét. Az öreg Nemegyei professor 
elragadtatva beszélte, mint szavalta előtte egy 
vakáczión át tartó hatheti görög tanulás után 
Homerost könyv nélkül. Fordította az új testa­
mentumot, sokra vitte a zsidóban. Roppant 
nyelvtehetségét megmutatta később a modern 
nyelvek, franczia, angol, német, olasz nyelv 
gyors elsajátításával, oláhul pedig úgy beszélt, 
mint egy született oláh. 

A mennyiségtanban épen úgy kiválott, sőt 
született lángésznek bizonyult, mert már mint 
gyermek tizennégy jelű számból másod-harmad 
gyököt vont. Olykor félbeszakították, elküldöttek, 
más dolgot adtak neki; majd visszahívták s ő 
nyomban folytatta a műveletet ott, a hol el­
hagyta. 

Ily óriás tehetséggel szemben nem csoda, ha 
tanítói nem találták el a kellő mértéket. Mert 
hisz ők nemcsak tanítók voltak, látva a nagy 
csodát, hanem kíváncsi, izgatott nézők is, a kik 
ép úgy lestek e véghetetlen tehetségű agynak 
egy-egy újabb produkczióját, mint a közönség, s 
a mennyiben módjukban állott, azt elő is készí­
tették. Az agy folytonos izgalomban tartása kö­
vetkeztében a gyerek halluczinálni kezdett. Egy 
karácsonyi szünidőn, a mikor magában maradt 
a szobában, nappal is maga előtt látta Akhillest 
és Homeros többi alakjait, a mint olvasta volt. 
Később typhosus bajt kapott (inláz, forró nya­
valya), a mely után, mint állítá, tehetségei 
apadtak. 

Midőn a német klassisból a rhetorikába lépett 
át, tanulótársul az ifjú báró Kemény Simon mellé 
vitetett. Itt Bolyai, mint serdülő gyermek, épen 
abban a korban, a midőn a benyomások a leg­
élénkebben meg szoktak maradni az emberi lélek­
ben, kényelmes és gondtala életbe jutott. Maga 
körül mindenütt szépet és jót látott. Az élet nyo­
morai, bajai sehonnan se bántották, mert azok el 
voltak takarva előtte, nem is látta egész addig, a 
mig ő maga meg nem ütközött bennük. Az éle­
tet a maga ridegségében alig szemlélhette; min­
dig egy kedves körben élt, a melyben folyton 
izgatott szellemének új meg új kielégítést nyert, 
öyakorolta magát a modern nyelvekben, elleste 
a világlátott emberek társalgását. E mellett őt, 
a csodagyereket ép úgy bámulta, beczézgette 
környezete, mint a család szemefényét, tanuló­
társát, az ifjú báró Kemény Simont. 

Majd beköltöztek Kolozsvárra. Szathmári 
(Pap) Mihály hires theologiae professornál lak­
tak. Ettől theológiai előadásokat hallgattak, 
mathesist Méhes György professortól tanultak. 

A theológiai tudományok hallgatásával egy 
egéBZ új , rejtélyes világ nyílt meg Bolyai 
előtt; vágyott azt, a mi eddig csak puszta hit 
volt benne, tiszta tudássá tenni, s könnyen lán­

goló természeténél fogva lelke egész 
tüzével vetette magát e térre. Meg­
hűlt a mathesis iránt, s — mint ön-
életirati rajzaiban irja — «midőn báró 
Radák Ádám fölajánlotta, hogy maga 
költségén a mérnöki akadémiába 
küldi; azt felelte, hogy ideigi fényért 
örök idvességét fel nem áldozza». Sa­
ját vallomása szerint fanatikus lett. 
A theológiai kurzus bevégeztével négy 
napig tartó czenzurát adtak, és pedig 
oly eredménynyel, hogy professora 
véleménye szerint, akármely pillanat­
ban beülhet a kathedrába helyébe 
tanítani. Ábrándjaiból ezután kezdett 
felocsúdni; vizsgálta a biblia több 
helyét, egy és más ellenvetés jött 
eszébe, a melyekre a «nagy Gamalieb 
(Szathmári) sem tudott neki, a láng­
észnek megnyugtató választ adni. Mint 
egy nagy súlylyal lengő inga, — mert 
lelke az volt egész életén át, — teljes 
erővel egészen az ellenkező oldal ma­
gaslatára tért ki. Eldobta magától a 
fanatizmus kelyhét, melynek csak ki­
ürült fenekét látta, s az atheismus, 
vagy inkább mysticismus felé hajlott; 
éjjel temetőbe járt, az ördög kezében 
elkárhozottnak, az égből leesettnek, 
véghetlen szerencsétlennek érezte 
magát. 

Körülbelül húsz év felé járt az ifjú 
Bolyai, rengeteg tudománynyal, de 
minden megállapodott irány nélkül. 
Ifjú élete nem valamely czél felé tö­
rekvő munkásságból, csupán egyes föl-

lobbanásokból állott. Nagy kedvet kap a histó­
riai festészethez. Bajzmestere, a ki tehetséget 
lát benne, biztatja, hogy festő legyen; de szeme 
miatt, a mely az általa készített lőpor fellobba­
nása következtében meggyöngült, lemond arról. 
Ugyanabban az időben állott fel a magyar Já­
tékszín ; meghallja az első magyar operát, az 
«Arany idő»-t, s másnap hegedűlni kezd tanulni 
kitartó szorgalommal, s ha gyakorlatban maga­
sabb fokú tökéletességre nem viszi is, de kellő 
pontossággal játszik, s kiváló zenei műveltségre 
tesz szert. Színpadon többször játszva, mint 
műkedvelő, csábítja a színészet is. 

Ez alatt idejének egy részét az ősi komor 
vécsi várban töltötte, a hol báró Kemények lak­
tak. Nem tudjuk, minő körülmények hatása alatt, 
egyszer csak a katonai pályára akart lépni. 
Bősz szemét, a mely a festészettől visszatartotta, 
feledi s egész erővel a tüzérségre szánja magát. 
Valószínűleg Kemények igyekeztek e szándéká­
ról leverni őt, de állhatatosan megmarad a 
mellett s 1796-ban felindulnak az ifjú báróval 
Bécsbe, a ki onnan a jenai akadémiára szándé­
kozott. 

Bécsbe érve fel, «a mint a tüzér akadémiát 
Wiener-Neustadtban meglátogatta s a hallgató 
ágyukat és szobáikban a tanulókat az előttük 
nyitva álló Véga-féle felsőbb mennyiségtannal 
meglátta, úgy fellelkesedett, hogy egy lépést 

sem akart tovább menni; ott akart maradni 
katonának*. A mely napon föl akart esküdni, 
vette Kemény Simon levelét Jenából. Kéri, hogy 
ha szava ér valamit előtte, menjen fel, beszél­
jék meg a dolgot elébb. Fölment s úgy látszik, 
az ifjú báró tudott annyira hatni reá, hogy 
lemondott a katonai pályáról. Ott maradt Jená­
ban. Lehet, talán közre játszott az egyetemi élet 
újságának ingere; a lelkesedés, hogy alkalma 
nyílik hallgathatni Németország legmagaszto­
sabb lelkű bölcsészét, Fichtet, hogy személyesen 
láthatja, megismerheti a nagy költőt, Schillert. 

Az ifjú Bolyai élethajóját a pillanatnyi be­
nyomások, a külső befolyások hányták majd 
ide, majd oda, s lelkének egyre duzzadó, majd 
lohadó vitorláival semmi határozott czélt, 
irányt nem tudott követni. Lehet, hogy egész 
ifjú kora igy telt volna el, majd ennek, majd 
annak a múzsának szolgálatában, ha életútja 
össze nem hozza egy nála két évvel ifjabb em­
berrel, a kiben már megvolt az erős elhatározás, 
hogy életét a mathematikának szenteli, a ki 
már adatokkal is tudta igazolni, hogy ez elhatá­
rozásától a tudomány méltán sokat várhat. 
Gauss, a mathematika későbbi nagy mívelője 
volt ez, a kinek már 18 éves korából a mathe­
matika története bámulatos felfödözéseket je­
gyez föl. 

Jenából Bolyai Kemény Simonnal Göttin-
genbe ment; ott ismerkedett és barátkozott 
meg Gausszal. 

Gauss 1798 szeptember végén hagyta el 
Göttingent, Bolyai még egy évig maradt ott. 
Kemény Simon szintén ugyanakkor távozott el 
s «a költség vesztegetés nélkül sokkal haladván 
fölül a küldött pénzt», Bolyai mint kezes 
maradt hátra. Sokat szenvedett és nyomorgott, 
Kemény Simontól egész éven át pénzt nem 
kaphatván, — «de soha oly boldog nem vol­
tam, — irja; — az az idő, melyre mindig 
örömmel nézek vissza, barátsági önkéntes áldo­
zattal az igazság keresése tiszta életében a testi 
gyönyörök posványi felett magasan, nemesebb 
szenvedelem egész künnlétemben tiszta életem 
védangyala volt. Az akkori magamat ma is 
tisztelem.» 

Végre megérkezett a pénz, s Bolyai gyalog 
útnak indult Göttingenből. Per pedes aposto-
lorum! Azokról az ifjakról, a kik hajdan ily 
szerény móddal zarándokoltak a külföldre 
meglátogatni a tudományok világító tornyait, s 
dús, bár könnyen hordozható kincsekkel tértek 
vissza, hazánk akkori tengődő művelődési 
viszonyait tekintve, igazán el lehet mondani, 
hogy apostolok lábain jártak. A mai kor szü­
lötte, a kinek bármi nagy távolság sem igen 
nagy, s bármily rövid idő sem elég rövid, el 
sem tud képzelni egy ilyen országokon át gya­
logszerrel való utazást. Ez az izmokat fárasz­
totta csak, s pihenni hagyta az idegeket a táj 
hosszas szemléletében ; ma az izmok tespednek 
s az idegek fáradnak. 

Bolyai szenvedélyes és gyakorlott gyalogló 
volt, megedzve testét, ápolva lelkének tisztasá­
gát ; ez vetette meg alapját nyolcz évtizedre ter-
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jedt hosszú életének. Göttingentől Begensburgig 
ment gyalog, «a sebességet kicsin kezdve s 
naponként móddal nevelve, s mindennap is 
crescendo indulva s decrescendo érkezve», leg­
kisebb baja sem volt. Begensburgban hajóra ült 
s Bécsbe ment, hol két havi ott mulatása alatt, 
úgy látszik, víg társak közé elegyedett, s elég 
meggondolatlan volt, •— most már mi is hozzá­
tehetjük — a mathesis alapjain való kiterjedt 
gondolkozása után is a kétszerkettő egyszerű 
tudományát semmibe sem venni. Pénzét kiosz­
togatta a társai között, önként ajánlva baráti 
szívességét mindenkinek s végre ott állt a nagy 
városban egy pár forinttal, hasonló szívesség­
ben senkitől sem részesülve. Hanem mindez 
nem ejtette kétségbe ; egy rácz kereskedő hajó­
jára elszegődött napszámosnak s reggeltől estig 
hajtva az evezőt, jött le Pestre. Itt, mintha 
valami gonosz szellem üldözné, ismét nehéz 
körülmények közé jutott. Tőr-bottal vigyázat-
lanul járva, térdén alul megsebzé lábát, s a baj 
annyira roszra fordult, hogy csak nehezen 
tudott belőle kigyógyulni. Pénze nem lévén, 
segélyért haza kellett írnia. A várt segítséget 
végre megkapva, midőn meggyógyult, a Kemény 
Simontól küldött szekérrel visszaérkezett szű­
kebb hazájába, Erdélybe, hogy annak földjét 
élete végéig többet soha el ne hagyja. 

(Folytatása következik.) 

MADÁCH IMRE IFJÚSÁGA. 
Irta Palágyi Menyhér t . 

(Folytatás.) 

Nem vagyok híve annak a korlátolt «milieu»-
elméletnek, mely a környezetből akarja szár 
maztatni a nagy egyéniségeket egész mivoltuk­
ban. Nem tudom Gosen földéből kimagyarázni a 
nemzetalapító Mózes alakját, sem a Genezáreth 
tavából az örök szeretet isteni vértanúját. Bizom 
ezt azokra, kik azt hiszik, hogy az emberiélek 
környezete az a néhány négyszögméter terület, 
melyhez életérdekei lánczolják. Nem mindenütt 
a végtelen környez-e bennünket, nem dombo­
rodik-e mindnyájunk fölött a csillagos ég, nem 
hatol-e képzeletünk túl minden mérhető hatá­
ron, nem húzódik-e a végtelen maga szívünkbe, 
és nem lüktet-e vérünk minden hullámában, 
örömünk és bánatunk minden ár-apályában? 

Nem több nekem e bájos völgy, mint egy köl­
tői hasonlat, melylyel Madách Imre egyéniségét 
pillanatra szemléltetem. Élhet itt e világtól 
elhúzódott völgyekben nem egy vadpoéta, zene-
különcz, tudós régész, bogarász, madarász, a 
mint hogy a nemes Nógrádmegye terem is 
sajátos, érdekes alakokat, fogékonysággal a 
rejtélyes iránt, minőkkel az Alföldön nem 
találkozhatunk. De nem ezer esztendeig kel­
lett-e az Alföldnek is várakoznia a dalnokra, ki 
rakonczátlan szivével fölfedezte a végtelent, 

mely a nyilt rónákon lakik? És nem ezer esz­
tendő telt-e el, mig a Felföldön megjelent egy 
Madách Imre, ki merengő elméjével megérezte 
a végtelent, melyet a hegy-völgyes, hullámos 
domborzat jelképez. Mert ott lakik a végtelen 
mindenütt: a tömlöcz nyirkos falai között ép 
úgy, mint a hegyormok szellős szabadságában, 
városok siketítő zsivaja közepett, mint rejtett 

Madách Imre dolgozószobája, a hol az -Ember tragédiá>-ját Irta, 

falvak boldog csöndjében; csak az ember oly 
ritka, és oly csoda-tünemény, ki meg tudja 
érezni és kifejezni a végtelent más-más helyi 
színezetével, vidéki, faji változataiban. 

A természeti környezet inkább csak az idylli 
vonást, az édes elégiái hajlamot magyarázza 
Madách Imre költészetében; nagyratörő elmé­
jére azonban a sok százados hagyományt rejtő 
ősi kastély vet erősebb világosságot. A völgyi 
úton feléje közeledve, sokáig nem tűnik elé a 

lombos környezetből, mert nem dombtetőn áll, 
és homlokzata nem egyenesen az út felé fordul. 
Már közel érünk a faluhoz, mikor föltűnik a 
fák között a hegyoldal felé tekintő homlokzatá­
nak két szeglettornya, hogy csakhamar ismét 
eltűnjék a sűrűben. 

Néhány perczig kell még hajtanunk, hogy 
átkelve a Sztregova patak s egy mellékerecs­
kéje hidjain, fölrobogjunk a kastélyhoz vivő 
lejtős úton és a virágágyakkal díszített udvaron 
közvetlenül a tornáczhoz fölvezető lópcsőzetnél 
megállapodjunk. A széles tornáczon áthaladva 
egyenesen a nagy ebédlőterembe nyitunk, s 
ha ezen is átmentünk, egy üvegajtón át a 
verandára léphetünk, mely a kastély homlok­
zatának épen közepére esik. Innen letekinthe­
tünk a nagy terjedelmű, gyönyörűen gondozott 
angol parkra, mely kavicsos kigyódzó útaival, 
hatalmas platán-, gledicia-, celtis-, sophora-
fáival, sugár fenyőivel, százados tölgyeivel, 
vadgesztenyéivel, kőriseivel, sziljeivel és hársai­
val, virágcsoportjaival, kaktusz és egyéb dél­
szaki növényeivel oly kiessé teszi a kastély 
környékét. Kedves séták kínálkoznak itt, majd 
meg a köröndök árnyas lombsátora pihenőre 
int. Madárdal hallik a fákról, a csalitból és mind 
beljebb csalogat bennünket, hol a gondozott 
kert észrevétlenül átmegy a hátterét képező 
hegyoldali erdőségbe. Jobb oldalt a park a 
völgyi nagy kaszáló-rétre nyílik. Ha a veran­
dáról, vagy akár az ebédlő üvegajtaján át ez 
irányba tekintünk: akkor végig látunk az egész 
kies völgyön odáig, a hol a rárósi szűkületnél 
az Ipoly túlsó mellékvölgyeivel egybeszögellik. 

Itt, e kastélyban született Madách Imre, 
ugyanazon évben, mint Petőfi Sándor (1823 
január 21-ikén). Itt élte gyermekéveit, itt ne­
velkedett, itt tanúit magánúton hat gymnasiumi 
osztályt. A philosophiai osztályt és a jogot 
ugyan Pesten végezte, de ide a kastélyba hozta 
vissza a szünidei szabadság, vagy időnkénti be­
tegeskedése. Csak házas életének hét esztendeje 
(1845—1852) telt el Csesztvén, a Madáchok 
egy másik nógrádi birtokán, mely Balassa-
Gyarmattól délre esik. De házassági drámája 
itt bonyolódott ki Sztregován, és itt maradt ő 
aztán az ősi fészekben mind haláláig (1864 
október 5.). Még nem volt 42 éves, mikor szel­
lemi erejének tetőpontján oly korán sírba kel­
lett szállnia. 

A csesztvei időszak s az azt követő politikai 
raboskodásának súlyos esztendeje, melyek őt 
ősi fészkétől elválasztják, egy első és egy máso-
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dik sztregovai korszakot engednek megkülön­
böztetni életpályáján. Annál fontosabb e meg­
különböztetés, mert e két időszakban fejti ki 
legnagyobb írói munkásságát, míg a közbe­
eső házassági idyll irodalmilag csak mellékes 
jelentőségű. De amaz első és második sztrego­
vai időszak nemcsak a költő magánéletében, 
hanem a nemzet történetében is végtelen fon­
tosságú korszakos különbségeket jelent. Ma­
dách Imre fiatalsága a szabadságharczot meg­
előző nagyszerű nemzeti föllendülés, deli férfi­
kora pedig a szabadságharcz bukását követő 
idegen zsarnoki uralom szakába esik. Magán­
életének ifjú, fényes álmai az egész nemzet meg-
ifjodásával, férfikorának nagy csalódása az egész 
nemzet gyászával olvadnak össze. A mitől a 
sors Petőfit megóvta, neki át kell élnie a nem­
zeti elnyomatás időszakát, hogy lásson a nagy­
szerű föllendülés után nagyszerű bukást, és 
nemzetének történetéből értse meg a világtör­
ténelem alá- s fölzaj lásának törvényeit. Tevékeny 
része volt a negyvenes évek reformmozgalmai­
ban, és szónoki tehetségének fényes szerep 
jutott a hatvanas években, mikor a már tart 
hatlan önkényuralom egyezkedést keres az 
elnyomott nemzettel. Eleget látott nemzeti 
dicsőségből, eleget nemzeti szolgaságból, hogy 
megírhassa politikai és társadalmi nagy költe­
ményét, «Az ember tragédiája*-t, mely egyszers­
mind szerelmi költemény is, mert nemcsak poli­
tikai és társadalmi viszonyainkban, hanem egy­
szersmind a költő legbensőbb magánéletében 
is gyökeredzik. Soha költő magánélete nagyobb 
egybehangzásban nem folyt le a nemzet közéle­
tével, és soha e nemzeti élet nem volt nagyobb 
összhangban az emberiség legmagasabb érde­
keivel, mint ama bukásában is dicső időszak­
ban, melybe századunk derekán Madách Imre 
életpályája esik. E kettős összhang emeli őt nem­
zeti költőink közül a világirodalom nagy írói­
nak sorába. 

Szellemi életének két nevezetes szakához 
képest kétszer kell szólanom közéleti szereplé­
séről, és kétszer kell jellemeznem költői mun­
kásságának irányát. És mert mind a két időszak 
alkotó tevékenysége ide fűződik Sztregovához, 
két képet kell festenem e kastélyról, s az őt itt 
környezett érdekes társas világról. 0 maga is 
mélyen átérzi a két időszak nagy különbségét, 
és egy megható elégiái költeményben fejezi 
azt ki. Mikor ugyanis (1853-ban) a cseszt-
vei házas idyllnek már vége s az említett poli­
tikai fogságból is kiszabadul, akkor visszatérve 
a kastélyba, megragadja nagy lelki átalaku­
lásának érzete, és szinte idegennek látja gyer­
mek- és ifjúkorának színhelyét: 

Változál e te is úgy, mint gyermeked ? 
Oh, mert azt már bennem meg sem ismered. 

Majd a gyermekkori képek rajzanak föl búsan 
ihletett férfileikében: 

Itt játszottuk gyermek-harczainkat; 
Várainkat székekből csináltuk; 
Nagyszerű volt a vár s harcz előttünk, 
S a termet királyinak találtak. 
Összesorvadott-e a roppant terem, 
Hogy szűknek, sötétnek látszik most nekem ? 

E terem alatt az említett ebédlő értetődik, 
mely a verandára és parkra nyílik. 

S jött tanítónk, elmúlt a varázslat, 
Oktatott, mint mondák, bölcseségre ; 
Mink izzadtunk s hallgatók, mikor szól, 
Mely ebédhez hív, a csengetőcske. 
Gyermekörömek ti. gyermekbánatok, 
Mily őszinték és mily semmik voltatok! 

Estve itt gyűltünk a kandallóhoz, 
Itt atyám ült nagy karos székében, 
S míg beszélt, én gondolám magamban, 
Hogy batalmasb ember nála nincsen. 
Most a kandallóban a hamu hideg, 
8 szivemből kihaltak a kegyeletek. 

Ezekre, valamint a költeményben («Haza 
érkezéskor*) foglalt egyéb helyi vagy tárgyi 
emlékekre, én itt mindre ráismerek, a mint hogy 
nem járhatok-kelhetek a völgyben, a hegyolda­
lon, vagy a kastély körűi, hogy Madáchnak 
vonatkozással bíró költeményei fülembe ne 
zsongjanak. Nem is csoda, hisz a kastély is, 
valamint a park megtartotta nagyjából színét, 
berendezését a költő idejéből. Természetesen 
abból a magasabb csínból és nagy nyájasságból, 
mely a kastélyt mostani alakjában jellemzi, 
egyet-mást le kell vonni, ha hűségesen vissza 

a házban semmi feszesség, hidegség, kimértség 
nem uralkodik, hanem mintha a nemesi hagyo­
mánynak valami szebb és nemesebb hagyo­
mány — talán a tudományé vagy költészeté — 
feledtet el itt minden osztálybeli különbséget 
az emberek között. És feledteti, hogy künn az 
életben kemény érdekháború folyik és tiprott 
eszmények fölött rohan tovább az elvekben 
lefelé árverelő, konczra éhes felfelé kapaszkodás 
ádáz szelleme. 

Negyedik észrevételem többé nem akadhatott, 
mert már egészen otthon éreztem magamat e 

Jazyg viselet. 

Népvándorláskori (hun és avar) viselet. 

«A MAGYAR VISELETEK TÖRTÉNETÉ»-BŐL. — Nemes Mihály rajzai a Franklin-Társulat kiadásában most megjelenő díezmnbol. 

akarjuk állítani a színt, melylyel Madách Imre 
gyermekkorában bírt. Most itt Aladár barátom­
nak háziúri megfontolt bölcsesége, és nem 
kisebb mértékben nejének vidám lelke, szikrázó 
elméje és úrnői nemes önérzete állapítják meg 
az ősi fészek jellegét. Mikor először léptem át e 
küszöböt, első észrevételem az volt, hogy itt bol­
dogsággal van telve a levegő. Másik az, hogy itt 
szinte parancsszó, rendelkezés nélkül történik 
minden, és nem is készül, hanem folyton ké­
szen van már, a mire szükség mutatkozik; szó­
val, hogy mintegy láthatlan kezek súrlódás és 
zaj nélkül mozgatják a házi gazdaságot. Har­
madik észrevételem, hogy úri volta mellett is 

légkörben és figyelmem beleolvadt a társalgásba, 
mely fölött egy napsugaras kedélyű asszony 
vidám elméssége uralkodott. 

Madách Imre idejében az úri kényelem itt 
valamivel hiányosabb lehetett. A nagy ebédlő 
üresebb volt, bútorzata egyszerűbb, ridegebb s 
a nagy nehézkességű ajtók is komorabbá tehet­
ték a termet. A kastély homlokzata is kevésbbé 
vonzó, mert a park üvegháza egészen hozzá 
volt építve a főépülethez, úgy, hogy ennek sa­
játszerűsége kellően ki nem domborodhatott. 
A homlokzatnak ez a hosszú zárt vonala szinte 
elvágta az udvart a parktól; és maga a 
park is jóval szegényesebb, ritkásabb volt, mint 
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az a festmény is mutatja, melyet Madách 
maga készített a kastélyról és környezeté­
ről 1839-ben, jogász korában, Pestről haza­
jövet. 

Három nemzedéknek kitartó következetes 
gazdálkodása adta meg a sztregovai kastély­
nak és birtoknak mai alakját, rendezettségét. 
Madách Imre atyja, szintén Imre, cs. kir. ka­
marás, szenvedélyes gazda s a természettudo­
mányok kedvelője volt. Könyvei között itt talá­
lom Zanchy jezsuitának physikáját, Hufeland 
makrobiotikáját, egy csillagászati földrajzot, 

A kamarás — így van említve a családi leve­
lekben — élénken foglalkozott a megyei ügyek­
kel, de fő kedvtelése, mint említem, a gazdaság 
és kertészet volt. Erről a szenvedélyéről tanús­
kodnak a gazdasági, kertészeti szakkönyvek, 
német folyóiratok, melyek könyvtárának na­
gyobb részét alkotják. Az akkoriban itt még 
csak szórványosan űzött takarmánytermesztést, 
juhtenyésztést meghonosította és föllendítette. 
A parkot is ő létesítette, és e mívének dicsére­
tét igen ékesen adja elé bocsári Mocsáry Antal 
uram, nemes Nógrád ée több Vármegyék Tábla-

HonfoglaláskoRi magyarok. 
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Honfoglaláskori magyarok. 

«A MAGYAR VISELETEK TÖRTÉNETÉ*-BŐL. — Nemes Mihály rajtái a Franklin-Társulat kiadásában most megjeleni disimübil. 

melyre sajátkezűleg jegyezte Dayka Gábor vers­
sorait : 

Setétség vonta-bé törvényid, ó Természet, 
S az TJr mond: Légy Newton! s Világosság tenyészett. 

Könyvtárában képviselve van a klasszikái latin 
és német irodalom. Egészben véve a Kazinczy ko­
rabeli magyar nagy úr mintapéldája, aki már élén­
ken érdeklődik a hazai szépirodalmi mozgalmak 
iránt is. Képe itt függ a «billiárd»-terem falán. 
Parancsoló, finom élű arcz, merész szittya tekin­
tettel. Fején nyusztprémes kalpag,mellén gazdag 
zsinórzatú dolmány, vállain vagy inkább karjain 
délczeg panyókára vetett mente, széles arany­
zsinóros öve alatt könnyed, finom kardmarkolat. 

bírája, «Nemes Nógrád Vármegyének históriai, 
geographia és statistikai Esmértetése*, (Pest, 
1820, Trattner Mátyás) czimű négykötetes 
munkájában. A leírást az olvasó nagyobb gyö­
nyörűségére ide iktatom: 

«A második új és a mostani ízlésre épült 
residentionális lakhelye Madách Imre Cs. s 
Kir. Kamarásnak, melly jeles úri kőépületen 
nintsen ugyan felírás, hanem a helyett a Madách 
és Majthényi famíliáknak egymás mellett, éa 
egymással megegyező tzimerei ekés kifaragásban 
láttatnak. Ékesíti ezt nem kevésbbé a mellette 
lévő nagy terjedésű négyszegű Anglus kert, 
melly nagy szorgalommal, é6 nem kis költség­
gel szép rendbe hozatott, a hol sokféle hasznos 

és mulatságos intézetekre találhatni, úgymint: 
rét, erdő, halastó, szőlő, fürdőhely, virágos kert, 
és egyebek találtatnak ebben. Ezeket ezzel feje­
zem be: 

Itt az áldott természethez 
Kezet nyújt a kézi mív! 
Amott a szép mesterséghez 
A természet többre hív.» 

stb. (pag. 92—03. I. kötet). 

Jó bocsári Mocsáry uram, mint látni, az 
Anglus kerten annyira föllelkesedik, hogy el­
ragadtatását versekbe kénytelen kiönteni. Meg­
jegyzem, hogy azon hasznos és mulatságos in­
tézetek közül, melyeket ő fölsorol, a halastó, 
szőlő és fürdőhely itt a parkban, fájdalom, többé 
nem láthatók. 

De bármily magasztalást érdemel is a kama­
rás úrnak gazdasági ós kertészeti szakértelme, 
mégis életének kétségtelenül legjelesebb csele­
kedete gyanántaMajtliónyi Anna de Kesseleőkeő-
vel való házasságát kell dicsérnünk. Mert a 
nagy Majthényi-hozománynyal nemcsak hogy 
kiválthatta a zálogba került Madách-birtokokat, 
hanem oly asszonyt is hozott a házhoz, ki a sok 
százados Madách-család szép hagyományait 
nemcsak föntartani, hanem újabb, dicsőbb fény­
nyel is övezni volt a gondviseléstől rendeltetve. 
Arczképe itt függ a férjéé mellett, s a ki e gyen­
géd szépséget látja, e leányos szűzi idomokat, 
e finom hattyú-nyakat, e szende arczot és 
szelíd fényben sugárzó szemeket, nem hinné, 
mily erkölcsi erő lakik benne, s nem jósolná, 
hogy í)0 évnél jóval magasabb életkort fog el­
érni. Nem akarom őt üres dicsérettel illetni, 
mert hogy mije volt ő e háznak, az csak a követ­
kező történetekből fog kitűnni. Mikor 1831-ben 
özvegységre jut, a viruló szép asszony egészen 
gazdasági gondjaiba temetkezik, s anyai kö­
telességeinek él. Ő adja férjhez két leányát, 
Marit és Annát, s három fia: Imre, Károly és 
Pál az ő gondjai alatt részesülnek egyetemes 
szellemű magas kiképzésben. Nála marad a for­
radalomban gyászos véget ért Mari leányának 
két árvája, és mikor Imre fiának családi élete 
fölbomlik, ő válik a költő háztartásának fő tá­
maszává. Szinte elképzelhetlen, mi lett volna e 
házból, ha nem az ő szerető gondja őrködik 
fölötte, nem az ő kényes ízlése, tiszta erkölcsi 
érzéke szolgál félszázadon át zsinórmértékűi 
gyermekeknek és unokáknak. Válságos, komor, 
zivataros időkben, mikor gyermekeit veszede­
lem éri, legkedvesebb Imréje is fogságba kerül, 
ennek családi tűzhelye züllésnek indul, és vég­
bomlás látszik fenyegetni az egész házat: e 
nagy asszony lelkének törhetlen ereje óvja 
meg a család hányatott hajóját a zátonyra ju­
tástól. Illik is, hogy ily anyának dalnok fia 
legyen, és hogy emléke költői művekben éljen 
a késő maradék előtt. A hol Madách Imre köl­
tészetében az igaz nőt dicsőítve látjátok, ismer­
jetek rá az édes anya képére és a hódoló fiúra, 
ki, mert ily anyát tisztelhetett, legsötétebb per-
czeiben sem tud gyűlöletes képet rajzolni még 
a bűnös nőről sem. 

Szerettem volna a Madách nemzetség elmúlt 
századainak történetében szerepelt asszonyok­
ról is egyet-mást megtudni, de a krónika csak 
a férfiakról beszél: vitézlő tetteikről, a törvény­
hozásban való részvétükről, avagy tudományos 
és irodalmi működésükről. A kamarásnak atyja 
(a költő nagyatyja), Madách Sándor, nagy hírű 
ügyvéd volt a maga idejében; neki jutott az a 
föladat, hogy a zálogba került Madách-birtokokat 
visszaperelje. Az ő atyja Madách János ugyanis 
kevesebbet törődött a vagyonnal, mint a vallás­
sal, úgy, hogy alatta a Madách-birtok idegen 
kézre jutott. Igen buzgó lutheránus volt és val­
lásos énekeket irt a Tranusciusba (Cythera 
sanctorum), vagy pedig vallási sérelmek ügyé-
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A «JÓKAI GŐZÖS ELSÜLVEDÉSE. Panr Géza rajza, 

ben vezetett panaszos követségeket Bécsbe. De 
bár cseh nyelven irta vallásos énekeit, szivében 
egészen magyar vo l t ; maradt is kéziratban 
magyar versezete «A barátságról*. 

Korán árvaságra ju to t t fiának, Sándornak 
jeles tehetségeit fölismerte Migazzy püspök, ki 
a fiút hathatós pártfogása alá vette s a katho-
likus egyház keblébe visszatérítette. A Madáchok 
tehát csak a múlt század második fele óta katho-
likusok, vagyis négy nemzedéken át (Sándor, — 
Imre, — Imre , — Aladár). Ok képviselik a nem­
zetségnek legújabb történetét, ők virágoztatják 
föl újra családjokat, mely János alatt végve­
szélyben látszott forogni. Sándor még nem 
lakott ebben a kastélyban, melyet nem is a 
Madáchok építettek, hanem a trébosztói Eé -
vayak, kik Sztregovát zálogban birták. Van itt 
egy emeletes ó-kastély is, mely Sándornak 
volt lakhelye, de melyből később a család 
szállását az új házba helyezte át . Ez az 
ó-kastély tekintélyes, szép épüle t ; első emeleti 
csarnokáról kedves kilátás nyílik a Sztregova 
völgyének éjszaki részébe. Ipolyinak egy alka­
lommal élőszóval kifejezett véleménye szerint a 
XV. századból, Mátyás király korából ered, és bár 
magában véve teljes egész, mégis a jelek sze­
rint csak szárnya lehetett egy nagyobb várszerű 
épületnek. Homlokfalán kőbe vésve e felirat 
olvasható: 

Aedes has olim castellum anno MCCCCXXX. jam genti 
Madách habitatnm anno MDLII. saeva Turcarnm manu, 
annis verő MDCCXVH. et MDCCLVTU. incendio desolatum 
snper triste rndus bustumque instanravit, erexit 
Alexander Madách de Sztregova MDCCXCIX. (E házat, 
mely hajdan kastély s már az 1430. évben a Madách 
nemzetség lakóhelye volt, 1552-ben a törökök vad keze, 
1717-ben és 1758-ban pedig a tűz elpusztítván, a szo­
morú omladékon állította, emelte Sztregovai Madách 
Sándor 1799 ben.) 

A ki e régi épületet látja, melyet most Aladár 
magtár gyanánt használ , önkénytelenül ar ra gon­
dol, hogy meg kellene újítani s megint elfoglalni; 
igenis, mondja Aladár : gazdasági szeszgyárnak 
nagyon alkalmatos volna. 

(Vége következik.) 

A MAGYAR VISELETEK TÖRTÉNETE. 
Száz nagy negyedrétű táblán, magyarázó szöveggel. Raj­
zolta és festette Nemes Mihály festőművész; a szöveget 
írta Nagy Géza nemzeti múzeumi segéd-őr. Az orszá­
gos képzőművészeti tanács felügyelete alatt és a vallás-
és közoktatásügyi minisztérium támogatásával kiadja a 

Franklin-Társulat. 

Épen olyan tudományos becsű, mint nagyon 
szükséges és érdekes művet ad most ki a 
Frankl in- társula t a fenti czím alatt, melyben 
száz nagy negyedrét táblán elénk állítja a ma­
gyar viselet egész történetét a legrégibb idők­
től kezdve, sőt visszanyúl a magyarságot meg­
előző korszakba is egész a szkithákig, jazygokig, 
hunokig, avarokig s ezek viseletét is szemlélteti, 
a mi különben szükséges is, mer t hiszen jó­
részt ezen népek ruházatából fejlődött a későbbi 
magyar viselet. 

Nagyon érezhető volt már régóta ilyes munka 
hiánya, mely a legrégibb időktől kezdve bemu­
tassa az egyes korszakok változó divatját, nem­
zeti viseletünk különböző módosulásait , átala­
kulásait . 

A szóban forgó nagy mű sikeresen megoldotta 
ezt a nehéz feladatot s 40 színes képtáblán és 
60 fekete rajzon összegyűjtve szemlélteti nem­
zeti viseletünk történetét . A szines képtáblák 
mindegyike 12—20 alakot ábrázol, kor szerint 
csoportosítva, szintén így a fekete rajzok is, 
melyeken emberi alakokon kívül nagy számú 
régi fegyver, ékszer és eszköz is elénk van 
állítva. 

A képeket Nemes Mihály rajzolta és festette, 
a magyarázó szöveget pedig Nagy Géza írta 
hozzá. Az egész nagy m ű 20 füzetben jele­
nik meg. 

Ezen kiváló s bizonyára rendkívüli érdeklő­
dést keltő munkából mi is bemutatunk néhány 
képcsoportozatot, melyeknek eredeti kiadása 
mind szines képekből áll. 

Egyik kép néhány jazygot muta t . A jazygok, — 
kiknek nemzetisége ismeretlen — nem sokkal 
Krisztus előtt nyomultak be Ázsiából a Duna-
Tisza közére, hol századokig tanyáztak s a szom­
széd népekkel, valamint a rómaiakkal sok véres 
háborút viseltek. A hunok hódították meg őket 
végkép s ezekkel együtt teljesen el is tűntek a 
történetből. E nép ruházatáról , viseletéről sok 

és biztos adatunk van, nevezetesen a Eómában 
máig fennálló Trajan-oszlopon sok jazyg harczos 
van gondos részletességgel kivésve; ezenkívül a 
régi íróknál is számos ide vonatkozó adat ma­
radt fenn. Ezekből tudjuk, hogy a jazygok többé-
kevésbbé hegyes süveget viseltek, mely mereven 
állott fölfelé; vagy pedig sisakjuk volt, melynek 
idoma a süvegéhez hasonlított , hátul ján a nyak­
védő sem hiányzott , á l talában nagyon hasonlí­
tott a későbbi magyar sisakokhoz. Kabátjuk 
középhosszú szabású volt, legtöbbször pánczél 
gyanánt szaru vagy érczpikkelyekkel borítva. 
Ezen alól gatyához vagy szoknyához hasonló bő 
ruhá t viseltek, a lovasok azonban szűk nadrá­
got, mely szintén pikkelylyel volt fedve, vala­
mint hadi lovaik is. Fő fegyverük nyíl meg rö­
vid, egyenes, vagy néha hosszú kard volt. 

A hunok és avarok viseletére már kevesebb 
adatunk van. Annyi azonban bizonyos, hogy 
leginkább tollas, prémes kucsmát viseltek, vagy 
alacsonyabb, hegyes sisakot s térdig érő, rövid 
ujjú kabátfélét, melyet gyakran szintén pikkely -
pánczél borított. Legfeltűnőbb volt kecskebőr 
csizmájuk, melyen a szőrt is rajta hagyták. 
Sokszor azonban ez is fel volt mindenféle pity-
kékkel díszítve. Kézcsuklóikon sokszor esüngős 
karpereczeket viseltek, füleikben pedig függőket. 
Volt aztán még felső ruhájuk is, mely a mai 
magyar szűrhöz lehetett hasonló. Fő fegyver 
náluk is a nyíl volt, melyet azonban nem a há­
tukon, hanem oldalt, az övre akasztva viseltek. 
Volt ezentúl tőrjük, egyenes, vagy kissé görbe, 
egyélű kardjuk s fejszéjük és zászlós lándzsájuk. 
A sarkantyút még nem ismerték. 

A hun az avartól főkép abban különbözött, 
hogy amaz rövidre nyir ta a haját, míg az avar, 
a pogány magyarhoz hasonlóan, pántl ikába be­
fonva, hosszú csimbókokban bocsátotta le, mely 
szokás Magyarország némely részében, az öreg 
embereknél egész az utóbbi évtizedekig látható 
volt. 

Egyik képcsoportozatunkon több honfogla­
láskori magyar alak van bemutatva, a szerint, a 
mint azon kor viseletét sikerült a gyér leírások­
ból, leletekből megállapítani. Jól szemügyre véve 
ez alakokat, igen sok hasonlóságot fedezünk fel 
azok viseletében a jazygokéhoz, de kivált a hu­
nokéhoz és avarokéhoz, valamint világosan ott 
látjuk már a mai szűrnek és gatyának az ősalak­
já t is. A régi magyarok fegyverzete, eme fő 
kiegészítő része az akkori ruházatnak, nagyjá­
ból szintén az volt, a mi a hunoké s avaroké, a 
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mint hogy ez körülbelől egyforma is volt vala­
mennyi turáni-fajta népségnél. 

Nem bizonyos, viseltek-e a honfoglaló ma­
gyarok szakállt, vagy sem, mert erre nézve telje­
sen megbízható adataink nincsenek, s a rokon 
népekről sem vehetünk példát, mert ezek egyike 
borotválkozott, míg a másik szakállt eresztett. 
A hajról már említettük, hogy ezt befonva 
viselték, s mikor Vatha a pogányság mellett fel­
lázadt, első gondja volt, hogy régi pogány 
módra megborotváltatta a fejét és három üstö-
köt eresztett. 

A későbbi korokból egyre több viselet képét 
mutatja be az érdemes munka , melyet átla­
pozva, nagyon szépen elénk tárul nemzeti vise­
letünk egész fejlődése, egészen a mai (dísz­
magyar* -lg s a köznép mostani ruházatáig. 

Ezen rendkívüli díszszel kiállított nagy mű, 
mely egyszersmind a magyar nyomdászat előre­
haladottságát is bizonyítja, a Frankl in- társulat 
kiadásában jelenik meg, még pedig az országos 
képzőművészeti tanács felügyelete alatt és a 
vallás- és közoktatásügyi minisztérium támoga­
tásával. A mű 40 szines táblán és 60 fekete raj­
zon adja a magyar viseletek ezerféle szétszórt 
anyagból összeállított történetét. A szines táb­
lák mindegyike 12—20 alakot ábrázol, gondos 
kivitelben, 14—20 színben ós kor szerint cso­
portosítva. A szöveg 20 ívre fog terjedni. A 
munka 20 füzetben jelenik meg s egy-egy füzet 
á ra 1 forint 50 krajczár. 

A «JÓKAI» MAGYAR GŐZÖS ELSÜLYEDÉSE. 
Még el sem felejtettük a szerencsétlen *üia* 

gőzös veszedelmét, melynél 21-en lelték halá­
lukat, már is újabb szerencsétlenség érte a 
magyar tengerhajózást. A múl t hó 25-én éjjel a 
«Jókai* magyar Adria-gőzös mintegy 1200 
tonna rakománynyal indult Eouenből Dunker-
quebe. 

A calaisi szoros bejáratánál a homályos 
éjszaka idején a «Jókai» összeütközött a uBaron 
Androssan» nevű 4000 tonnás angol gőzössel, 
a mely Londonból indult Amerika felé. A ma­
gyar hajónak épen derekán vágott lyukat az 
angol gőzös, s az óriási erővel betolduló víznek 
még segített a ha ta lmas hullámzás is mihama­
rább elsülyeszteni a * Jókait*. A hat perez alatt 
víz alá került gőzösről azonnal vízre bocsátot­
ták a mentőcsónakot és azon menekült Wlassich 
az első kapi tány a legénységgel együtt, de a 
harmadik kapitány Batistichnak s két más mat­
róznak Tonetti szakácscsal együtt nyoma veszett. 
A szerencsétlenség nem messze történt a híres 
Dungeness sziklapadtól, a mely már igen sok 
gőzöst ju t ta tot t végpusztulásra. Ez a Dungeness 
egy hata lmas sziklanyújtványa az angol par­
toknak és veszedelmes hely a hajósoknak 
messze kinyúló homokzátonyaival, melyek for­
májukat és terjedelmeiket a vízáramlatok sze­
rint folyton változtatják. A dagály beálltával a 
Londonból induló gőzösök messze elkerülik e 
veszedelmes helyet, hol az angol tengerészeti 
hatóság egy olyan óriási gőzkürtöt állíttatott 
fel, a melynek hangja 25 tengeri mérföldre is 
elhallatszik. (1 tengeri mérföld = 1854 méter.) 
Ködös időben perczenkénti megszakítással foly­
ton szól ez a kür t . E kerülő úton néha oly 
nagy számban találkoznak össze a világkeres­
kedelem gőzösei, hogy nem csoda, ha különösen 
homályos éjszaka idején összeütköznek. A 
«Jókai* veszedelmének is ez volt az oka, mihez 
hozzájárult még az angol hajósok párat lan 
könnyelműsége is, a mennyiben érezvén hatal­
mukat a tengeren, senkinek sem térnek ki, 
s mi több, összeütközés u tán rendesen megfut­
nak, letakarva pokróczokkal a hajó nevét avagy 
a kémény jeleit, nehogy megtudják nevüket. A 
«Jókai*, melyet koszorús költőnk nevére 
keresztelt el az *Adria» társaság, 1882-ben 
épült Angliában. A mostani rakománya nem 
volt egészen biztosítva, úgy hogy a szerencsét­
lenség az «Adria» társaságnak mintegy 160.000 

frtnyi kárt okozott. „ 
P. G. 

Grünwald Béla rajza Kiss József költeményeinek moit megjelent díszkiadésában. 

.lőttek a szomszéduk : Zsuzsikám ! Tubiczám '. 
Csapodár az ember, csapodár mind a hány. 

RAB ASSZONY. 
K i s s J ó z s e f k ö l t e m é n y e . 

Viszik a rab asszonyt a bírák elébe : 
• Ülj le, te rab asszony, a vallató székre !» — 
Suhogó selyembe, talpig feketébe, 
Ugy lép a rab asszony a bírák elébe. 

• Rekettyés tövében, süppedő avarban, 
Szent Iván napjára, harmatos hajnalban 
Halva lelték urad — kés szívébe mártva: 
Ismered ezt a kést, Nemes Nagy Zsuzsanna?* 

• Ismerem, ismerem ! Esztendeje nyáron 
Nagy Oláhországból hozta mátkapárom. 
Rubinttal, gyémánttal a nyele kirakva, 
Babonás hit ellen — én kértem . . . Ő a d t a . . . 
Arany idó'k j á r t a k ! . . . Kertem rózsafája 
Akkor állt, akkor volt teljes virágjába'.» 

Suttogásba olvad csengése szavának, 
Rokolyája selymén tünó'dve babrálgat. 
Megyeház ablakán a verőfény árja 
Betör és odatüz bársony homlokára, 
Bársony homlokára, fiatal arczára, 
Székülő bíráknak szomorúságára . . . 
Hozzá nyájas szóval fordulnak, úgy kérdik : 
• Mondja el, kegyelmed, eleitől végig, i 

Föláll a rab asszony, mint a nádszál lenge, 
Bánatosan tekint körül a terembe'. 
« . . . Húshagyón hirdettek, húsvétkor eskettek, 
Egy hétre, kettőre száz hírt rebesgettek. 
A merre csak jártam, a merre csak keltem, 
Szánó pillantással kísérgettek engem. 
Jöttek a szomszédok: Zsuzsikám! tubiczám I 
Csapodár az ember, csapodár mind a hány. 
Az egyik azt mondta: Eszem a szépséged! 
A másik azt mondta: Nem érdemel téged. 
Megkönyörült rajtam végtére valaki, 
Szivembe nyilaltak öldöklő szavai: 
• Gyümölcsös kertednek tolvaj megszedője: 
Alszegi Borbála — régi szeretője*. 

Jött az uram este csókszomjas ajakkal, 
Elfordultam tőle sértő iszonyattal: 
•Hogyha minden tenger vize rád zúdulna, 
Hogyha minden felhő zápora rád hullna, 
Egyebet se tenne, csak tégedet mosna, 
Attól az asszonytól tisztára nem mosna! • 

Bokát-verő hajam kezére csavarta, 
Liliom vállamat fogával megmarta, 
Végesvégig hurczolt cselédim láttára, 
Házból az udvarra, udvarról a házba, 
Homlokom a padlót véresre sikálta: 
Mind nem fájt, csak egy fájt: Alszegi Borbála! 

Odahagytam éjjel az özvegyi ágyat, 
Felhúztam kopogós karmazsin csizmámat, 
Befűztem aranyos drága vállfüzőmet, 
Felkötém sávolyos török keszkenőmet. 
Kebelembe rejtem rubintos kis késem . . . 
Alszegi Borbála! Most vigyázz ! légy résen ! 

Csali patak partján ott alant, ott alant, 
Párosan turbékol a galamb — vadgalamb! 
Én is oda tarték, rekettyés aljába, 
Nekem is kedves ám vadgalamb bugása! 

Én istenem ! Mért is vetemedtem arra, 
Hogy én lesbe álljak, mint valami vadra! 
Szeretője helyett — iszonyú halálra 
Rubintos kis késem uramat találta. 
Megvédte testével — a ki nem é r d e m l i . . . 
Én — a megalázott! engem nem véd senki. 

Minden gazdagságom oda adnám érte, 
Minden búcsút, oltárt sorba járnék érte : 
Hogyha verne, verne, — még egyszer fölkelne, 
Fiatal életem egyetlen szerelme.* 

KISS JÓZSEF KÖLTEMÉNYEINEK DÍSZKIADÁSA. 
Kiss József költeményei. Ferenczy Károly, Grünwald Béla, 
HoUósy Simon, Réti Istrán, Tliorma János rajzaiéul, tizen-
nyolcz fénymeUztttel, tizenhét külön műlappal és harmincz 
képpel a szövegben. Budapest, 1897. Révai testvérek irodalmi 

intézet részvény-társaság kiadása. 

Jó negyedszázaddal ezelőtt, nyomban a zsidó-
emanczipáczió u tán egy kis versfüzet je lent 
meg «Zsidó dalok» czím alatt, új tárgygyal és új 
hanggal. Kiss József a szeretet meleg vonásai­
val rajzolta a polgárjogot nyert s magyar hazafivá 
lett magyar zsidót, noha olykor a régi üldözés 
emlékének keserűségét se fojthatta el. 

Évek múlva, 1876-ban, költeményeinek újabb 
— sőt mondhatni első — gyűjteményét adta ki 
Kiss József. Ettől számíthatjuk költői pályáját, 
mert a «Zsidó dalok »-ból alig vett át néhányat 
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új gyűjteményébe. Kiss József költészetét e 
kötet m á r megizmosodva, művészi formáiban 
megerősödve, belső tar ta lomban, változatosság­
ban gazdagodva muta t ta mintegy valódi költői 
tehetség nyilatkozását. 

Legnagyobb sikereket balladáival aratott, me­
lyekben erős szenvedélyeket erős hatással rajzol 
s melyek szavalásra igen alkalmasak, de min t 
dalköltő is magasan áll. Oly dalok, minők a 
«Dalaim», «Szerelemvágy*, «A nászbokréta», 
«A magasból*, «Varróleány dala», «0h mér t oly 
későn •> stb. igazán értékes lyrai alkotások. 

Kiss Józsefnek 1875-ben megjelent kötete 
öt év múlva, 1881-ben, ért bővített második ki­
adás t ; de azután sűrűn követték egymást 1883, 
1886 és 1889-ben az újabb kiadások.jeléülannak, 
hogy költői egyéniségének nagy közönséget sike­
rűit megnyernie. Neve emeléséhez sokban hozzá­
járul t a bécsi Burgszinház jeles művésze, Le-
winsky.a ki nagy hatással szavalta balladáit nem­
csak itt a fővárosban, hanem az ország határa in 
kivűl is. Később a nemzeti színház kitűnő tragi-
kája, Jászai Mari lelkesített mellettök, midőn 
városról-városra járva, szavalta a «Je-
hova»czimű költői beszélyét, a költő 
szellemének egyik legérettebb gyümöl­
csét. 

Kiss József költeményei most pazar 
diszű kötetben, illusztrálva jelentek 
meg. A művészek, kik a kötet illusztrá-
cziójára vállalkoztak, a nagybányai mű­
vésztelep tanárai és tagjai, fölfogásban 
úgy, mint előadási módban eltérnek a 
megszokott művészi iránytól és saját­
szerűségre törekszenek. Teljes elisme­
réssel kell szótanunk a díszmű nyom­
dai kiállításáról. A Franklin-Társulat 
egy-egy ily díszmunkában a nyomda­
ipart valódi művészetté emeli. A Révai 
testvérek irodalmi intézet részvény-tár­
saság nagy díszszel adta ki az album­
szerű kötetet. Képei részben rézkar-
czok, fénynyomatok, színesek és feke­
ték, önállóak és a szöveg közé nyomot­
tak. Számszerint összesen hatvankettő. 
Kötései közül az egyik színes vászon­
ból készült gazdag aranymetszéssel és 
sokszínű préseléssel, a másik selyem és 
arany kézi hímzés. A sokszínű aranyo­
zott vászondíszkötésű példány á ra 24 
forint. A kézi selyem és aranyos hímzésű 
táblába kötött, számozott és külön névre 
szóló példányok (edition de luxé) á ra 
40 frt. A könyv árát 2 —4 forintos havi 
részletfizetéssel is elfogadja a kiadó. 

A költő életrajzából a következő ada­
tokat jegyezhetjük föl : 

Kiss József Mező-Csáthon, Borsod­
megyében született 1843 nov. 8-ikán. 
Szülői a papi pályára szánták s 11 éves 
korában Miskolczra vitték egy magán 
tanfolyamra (akkor még nem levén 
rabbi-szeminárium) s ott két évig héber 
tanulmányokkal foglalkozott. Inné t került a 
gimnáziumba, a melyet azonban — szülői tel­
jesen vagyontalanul elhalván — nem fejezhe­
tett be s az önfentartás a tanítóskodásra kény­
szerítette. Mint taní tó érintkezett Hevesben, 
Biharban közvetlenül a néppel, s ezen érintke­
zések hatása alatt szerezte legtöbb balladája 
anyagát. 1868-ban a fővárosba került s ekkor 
jelent meg első könyvecskéje a «Zsidó dalok». 
1870—1873-ig a (Képes Világ* czimű szép­
irodalmi hetilapot szerkesztette. 1873—74-ben 
Szentesi Budolf név alat t í r ta "Budapesti re j ­
telmek* czimű regényét. 1875-ben Toldy Fe-
rencz reá irányította az irodalmi körök figyel­
mét, midőn «Simon Judit*-ját bemutat ta a 
Kisfaludy-társaság ülésén. Ettől fogva a költő 
neve mindinkább ismeretessé lett s a következő 
évben m á r megjelent első gyűjteményes kötete 
•Kiss József költeményei 1868—1876* czím 
alatt, a melynek most hatodik kiadása kerül 
nálunk eddig nem látot t díszszel a könyvpiaezra. 
A Petőfi -Társaság Kiss Józsefet 1877-ben tag­
jává választotta. Ezen évtől számított öt évig 
Temesvártt tartózkodott, min t az ot tani izraelita 
hitközség jegyzője. 1882-ben visszajött a fővá­
rosba s i t t él az irodalomnak. Gyűjteményes 
kötetén kivűl (Ünnepnapok* czím alat t zsoltár­
eszméket dolgozott föl költői a lakban. Költe­

ményei többszörösen német fordításban is meg­
jelentek. 1890 óta a «Hét» czimű lapot szer­
keszti. 

EGYVELEG. 
* Ritka érem. I. Károly aogol király lefejeztetése 

előtt a vérpadon egy arany érmet ajándékozott 
Juxon püspöknek. Ezt a püspök utódai több nem­
zedéken át kegyelettel őrizték s midőn eladták, 
gondosan följegyezték történetét. Legutóbb Mon­
taga Hyman éremgyüjtő hagyatékából vették meg 
770 font sterlingért. Eredeti értéke 62 arany volt. 

* A sziámiak szintén iparkodnak művelődni. 
A sziámi király újabban egész sereg fiatal embert 
küldött Londonba, hogy ott tanítókká képezzek ki 
magukit. Egyik nyelvekben, a másik iparban, a har­
madik az irógép használatában gyakorolja magát s 
így tovább. 

* Esküvő fákon. A Philippini szigetek negoita 
lakói között még most is fennáll az a csodálatos 
régi szokás, hogy a fiatal pár esküvőjénél a jegye­
sek két külön fára másznak s azután szülőik addig 

Költeményeinek most megjelent diszkiadásából 

KISS JÓZSEF. 

forgatják az ágakat, mig a pár fejei összeérnek. 
Mihelyt ez megtörtént, az esküvő jogérvényesnek 
tekintetik s következik a lakodalmi táncz. 

* A rizs Japánban csak a vagyonosabb osztály 
rendes eledele, a parasztok árpát, kölest, tengerit 
és burgonyát esznek, rizst csak ünnepnapokon, a 
szegények az utczán szedik fel a rizshulladékokat s 
főkép hallal táplálkoznak. 

* A svéd gyufa leghíresebb gyártelepén, Jönkö-
pingben a Wetler-tó mellett most évente legalább 
1000 millió dobozt készítenek, vannak oly gépek, 
melyeken naponkint 2V» millió gyufát állítanak elő. 
Egész Európában mintegy 50 000 kisebb nagyobb 
gyufagyár van, melyeknek évi termelése meg­
haladja a 100 millió forint értéket. 

* Óriási léghajót készítenek az 1900-ki párisi 
kiállításra. Gömbjének átmérője 43-a méter lesz s 
594 •« méter magasságra eresztik fel 400—420 milli­
méter vastag drótkötélen. Számítások szerint a lég­
hajó egyszerre 160 embert lesz képes felvinni. 

* A napfény megoszlása Európa különböző 
országaiban nagyon eltérő. Legtöbb napfény van 
Spanyolországban, évenként 3000 óra, azután jön 
Olaszország évenként 2300 órával, Németországnak 
1700, Angliának 1400 órával kell megelégednie. 

* Lakás lóvasúti kocsiban. Baltimore mellett 
egy családos ember négy lóvasúti kocsit rendezett 
be lakóházul. Darabját mintegy 20 forintért vásá­
rolta s egészen vad helyen állította fel, hol bért 
nem kell fizetnie. A lakást tűrhetőnek mondják. 

* Sziámban minden férfi életének egy részét 
habár olykor csak egy pár hónapot, régi szokás 
szerint papi minőségben tölti el. Ezért Bangkok 
templomában olykor több ezer sárga ruhás papot 
lehet látni. 

* A japáni munkásoknak sapkájára és hátára 
rendesen följegyzik a foglalkozását és a munka­
adójának nevét. 

* Száraz eső. A koloradói sivatagon nem ritka 
tünemény, hogy a magasan járó felhőkből lehulló 
esőcseppek a forró száraz levegőben elpárolognak 
mielőtt a földre leesnének. 

* Legkitartóbb gyümölcsfa a körte, mely igen 
gyakran 30U évig folwást terem. Az almafa tovább 
is él ugyan, de 150 évnél tovább már nem hoz 
gyümölcsöt. Krim félszigetén, Balaklava mellett 
van egy ezer évesnek tartott diófa, melyen ma is 
80—100.000 dió terem évenként. A fügefa is hosz-
szú ideig terem; a narancs ellenben már csak 
50—80 évig. 

* Erdő jégen. Az Urai-hegység és az Ohotzki-tó 
között egy meglehetős nagy erdő van. Közelebb e 
területen kutat ásva, azt tapasztalták, hogy a föld 
mintegy 100 méter mélységig meg van fagyva ; ez 
az erdő tehát valóban jégen tenyészik. 

* A tenger i hajók jelzőzászlóinak 
száma 18; azonban legfölebb csak négy 
zászló szükséges a jelzéshez. Mind a 18 
zászlóval összesen 78.642 különböző jel­
zést lehetne végezni. 

* A vércse látóképessége valóban bá­
mulatos. Természettudósok állítása szerint 
képes az egeret észrevenni, ha oly magas­
ban repül is, hol mi már őt nem is látjuk. 

* A gyász szine a hajadon leányok 
elhalálozása alkalmával Braziliában csodá­
latos módon a biborpiros. A koporsó, a 
ravatal, a gyászkocsi kocsisának ruhája, 
sőt a lovak szerszáma is bíborszínű. 

* A bagoly komolysága azon az élet­
tani sajátságon alapúi, hogy a szemgolyói 
a szemüregben egészen mozdulatlanok, s 
így ha egy tárgyról másra akar nézni, 
fejét is mozgatnia kell. Ezért látszik oly 
komoly és méltóságos arczunak. 

* Óriási h in t á t állítanak fel Tennesae-
ban az évszázados kiállítás alkalmából. A 
hinta közepe négyszögű, kilencz méter 
szélességű és 26 méter magas kőtorony, 
melyen 49 méter hosszúságú aczélrudat 
helyeznek el, a melyet kerekek forgatnak. 
Az aczélrudak végén két kötél lesz 25—25 
személyre, mely kocsikban ennélfogva fel­
váltva 45 méter magasságig lehet hin­
tázni. 

* A legkisebb háza t a világon egy 
közelebb elhunyt amerikai milliomos, 
Bicherdson József építtette New-Yorkban. 
A ház homlokzata csak 152 centiméter­
nyi volt, a szobák természetesen még 
kicsinyebbek s bútorzatuk oly parányi, 
hogy az evőasztal 45 centiméter széles 
volt. De a ház több emeletes volt, melyekre 
csigalépcsők vezettek fel. 

* A szénbányászat ta l jelenleg az egész 
földön mintegy másfél millió ember fog­
lalkozik. Ebből a számból félmillió esik 
Angliára 3.300,000 az amerikai Egyesült-
Államokra és Németországra. Az érez-
bányászok száma sokkal nagyobb, körül­
belül négy millió. 

* Felhasznált babona. Mexikóban szokásban 
van, hogy oly helyeken, hol párbaj történt, keresz­
tet állítanak fel s minden arra menő egy-egy követ 
dob erre. A Mexikóban lakó élelmes yankek fel­
használták ezt a babonát arra, hogy kavicsos föld­
jeiket költség nélkül megmentsék a kövektől oly 
módon, hogy mellette kereszteket állítottak fel, bár 
párbaj soha sem volt ott. 

* A párisi szezon hajdan télen volt s a farsanggal 
végződött, később azonban kinyúltak a júniusi 
nagy lóversenyekig, mig végre jelenleg már itt is 
az angol divat lett az uralkodó, őszszel falusi mulat­
ságok, kora tavaszszal kirándulások a Riviérára s a 
valódi párisi élet kezdete csak húsvétkor van. 

* A sajtot a khinaiak megrohadt tejnek tartják, s 
ezért nem is eszik; de azért (tej-kalács* nevet 
adtak neki, 

* Az á l lamháztar tás valószínűleg legkevesebbe 
kerül a pyrsenei hegységben levő, már Nagy Károly 
által önállónak elismert Andorra köztársaságban, 
hol az elnök fizetése havonként 6 frank, azaz egész 
évre csak 30 forint. Különben e kis köztársaságban 
még országút sincs. A 21 tagból álló tanács tagjai 
nem kapnak fizetést; az országház faépület, mely­
nek földszintjén istálló van. Kisebb ország ennél 
szintén a pyraBnei hegységben levő Goust köztársa­
ság, melynek csak 61 lakója van, de a liliputi állam 
elnöke, kit 5 évenként választanak, csak 40 forint 
civillistát kap. 
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Lotz K á r o l y : Báró Dániel ERNŐNé arCzhépe. Hegedűs Lász ló : Evike. 

A MŰCSARNOKBÓL. 
A műcsarnok téli kiállítását sokan látogatják 

s a megnyitás első hetében már számos fest­
ménynek akadt vevője. Esti órákban hetenként 
csak egyszer nyitják meg a műcsarnokot, csü­
törtökön, mikor a nagy kör-teremben katonai 

zenekar is játszik. Az ilyen estélyeket tavaly is 
kedvelte a közönség s a zene ós a buffet sok 
olyat is behívogat, a kik különben tán nem ke­
resnék föl a művészet csarnokát. A közönség 
sokszor igy gyarapszik a közügy javára. 

A kiállítás képes tárgymutatója is megjelent 
s a tárlat 50 festményét közli fényképi fölvé­

telek után. Ezek jól sikerültek. A füzet á ra 
50 kr. A képes tárgymutatóból ezúttal is köz­
lünk néhány képet. 

Lotz Károly, ki a legmunkásabb festőnk s ki­
nek ecsetjét a középületek fali képei veszik 
igénybe, az utóbbi években a műtár la tokon mint 
első rangú arczképező is kéri osztályrészét. Az 

Spányik Korné l : Szabad-e ? I nnocen t F e r e n c z : Meglepetés. 
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ezredévi kiállításon az arany éremmel tüntet­
ték ki. A mostani kiállításon a jeles művész a 
kereskedelmi miniszter nejének, báró Dániel 
Ernőné, szül. Cséry Szerénának arczképét állí­
totta ki, egy szép mellképet, mely festésben a 
kifejezés életteljességében első rendű alkotás. 

Hegedűs László az ifjabb nemzedék erőtelje­
sen fejlődő művészétől kedves életképet ta lá lunk 
«Éviké* czím alatt. Falusi kert virágos alján, 
mályvák alat t két kis paraszt gyerek, leány és fiú. 
A kis leánynak alma van feltartott ruhácskájá-
ban. Egy almát a kezében tart , s habozik, hogy 
maga harapjon bele, vagy társát is megkínálja. 
A fiú a gyermekek fékezhetetlen vágyakozásá­
val néz a piros almára, a melylyel a kis Éva 
hitegeti. 

Háry Gyulának, a derék il lusztrátornak kis 
képe «A gráczi óratorony* vonzó természetes­
ség, festői és biztos előadású. 

Spáuyik Kornél három kiváló művel szerepel 
a tárlaton, melyek egyikét, a «Szabad-e» czímű 
kedves génre képet mutatjuk be itt. 

Innocent Ferencztől két finoman dolgozott 
kép másá t mutat juk be. Uri nő az egyik, 
elegáns boudoirjában. Egy kosár virágot kapott 
ajándékba, s hozzá egy levélkét. Látszik arczán, 
a mint olvassa, hogy kellemes meglepetés. A 
másik kép is női alak, keleti tánczosnő, szilaj 
mozdulatokkal , szép, kifejező arczczal. A fátyol-
tánczot járja. 

A "BOHÉMEK- ALAKJAI. 
A siker csakugyan hűséges kísérőjéül szegő­

döt t Leoncavallo dalművének ; a közönség iga­
za t adott a * Bohémek* felett mondott elismerő 
í téletünknek és mindegyik előadásán zsúfoltig 
megtölti az operaházat, pompásan mulat , meg­
ismételteti1 Musette-nek két énekszámát is, sőt 
Schaunardnak , a "kiváló Schaunard»-nak (mint 
maga mondja önérzetesen) azt a némajátékát is, 
mikor az udvar i bálon — t. i. a lakásából kitett 
Musette udvarán mulatva — az egész szedett-
Tedett társaságot a bohém-himnusz dirigálásá­
va l vezeti a jókedv tetőpontjára. Már pedig az 
egész világon, kivéve az egyetlen Olaszországot, 
ritkaság, h a az opera közönségét akár a zene, 
akár az előadás annyira elragadja, hogy egy-egy 
részletet «megújráz*. 

Ennek a ritka nagy hatásnak az a nyitja, 

hogy Leoncavallo, a ki tudvalevőleg a szöveg 
költője és a zene szerzője egy személyben, — 
nemcsak a Murger-féle regény hatása alat t dol­
gozott, nemcsak képzeletéből merítet te alakjait, 
hanem maga is átélte a bohémek hajléktalan, 
nyomorgó, csak ábrándokban és merész remé­
nyekben dúsgazdag időszakát mindama keser­
ves küzdelmekkel, a melyeket ő a mindent meg­
aranyozó emlékezet tükrében ma már oly szép­
nek, sikerei és életboldogsága lényeges alkotó­
részének lát. Saját kalandjai, elszenvedett 
viszontagságainak hősei és kecses hősnői eleve­
nültek meg Leoncavallo lelkében, mikor a párisi 
irói és művész-élet mesterien megírt jeleneteit 
o lvasta ; ez ihlette, lelkesítette őt a művészi al­
kotásra, a Bohémeknek az operai színpad szá­
mára újjáteremtésére. 

Ott ül kedves bohémjei közö t t : persze ma 
már nem látszik meg jól táplált alakján, hogy 
Parisban hetedrangú előadóművészek hangver­
senyein vállalta el a zongorakiséretet, hogy meg­
legyen a száraz kenyérre valója. Sorsa ma már 
kárpótolja húsz évvel ezelőtti nélkülözéseiért. 
De bizonyosan ő is olyan pompás humorra l , 
jövő diadalainak biztos reményével tekintgetett 
maga körül, mint képünkön Schaunard, a zene­
szerző (Takács). Milyen eredeti alakok közt él t! 
A padlásszobában didergő festő, Marcel (La-
rizza), el sem tagadhatná ábrándos, mély szerel­
mét ; a költő Eodolphe (Beck) arczárói is leolvas­
hatni , nagy gondolatok hogyan emelik a minden­
napi szükség prózai fájdalmai fölé. Colline (Vá-
rady) igazi filozófus nyugalmával nézi a vilá­
got, azért nincs dolga az operának utolsó fel­
vonásában, az érzelmek csatamezején. Az elő­
kelő Barbemuche (Komái) a gondviselés sze­
repében, a hitelező, immár türelmetlen kávés 
(Dalnoki), a házsártos de borravalóért élő-haló 
házmester (Kertész) szemenszedett alakok. Utol­
jára említjük Musette és Mimi üde, himporos 
és harmatos alakjait, a kiket Ábrányiné és 
Pevny I rén oly megnyerőleg személyesítenek. 
Kár, hogy az utóbbi művésznőt a I I I . felvonás 
annyira kifárasztja, hogy ezentúl csak egy másik 
kartársával váltakozva fog a sűrűn adott dalmű­
ben fellépni. 

Leoncavallónak minden esetre legszebb emlé­
kei közé tartozik az itt bemutatot t néhány fény­
kép, a «Bohémek* budapesti diadalra segítőinek 
képei. Közlésükkel mi is egy élvezetes színházi 
est kellemes emlékét újítjuk fel az olvasó előtt. 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E I N K : 
egész évre fél évre ne^yedÓTTB 

-12 

A Vasárnapi Újság. 8frt—kr. 
A Világkrónikával együtt. 9 « 60 « 

A Vasárnapi Újság és 
Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt. 13 • 60 

Csupán a Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt..] 6 « 60 

4frt-
4 . 8 

kr. 2fr t -kr . 
2 « 40 . 

40 
25 

Az előfizetések a «Vasárnapi Ujság» és •Poli­
tikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest. 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A két Bolyai. Elet- és jellemrajz. Irta Bedöházy 

János. Ez a. teljes czíme annak a jeles munkának, 
a melyből lapunk jelen száma bővebb kivonatot 
kezd közölni. A mélyreható tanúlmánynyal s nagy 
írói gonddal készített művet a marosvásárhelyi ev. 
ref. kollégium elöljárósága adja ki a két Bolyai 
• kegyeletes emlékezetére*. A Maros-Vásárhelyt az 
ev. réf. kollégium betűivel díszesen kiállított s 
képekkel is díszített munka 453 lapra terjed s e 
napokban már könyvkereskedésekben is kapható 
lesz ; addig is Maros-Vásárhelyről 3 frt előfizetési 
áron megrendelhető. 

A (Budapesti Szemle* deczemberi füzetével 
végződik e kiváló folyóiratnak idei évfolyama. 

Ez utolsó füzet befejezi a megkezdett közleménye­
ket : Forster Gyulának A katholikusok autonómiájá­
ról írt, nagy tanulmányokon nyugvó jeles dolgozatát, 
mely összesen öt füzetben jelent meg; Krecsmárik 
Jánosnak «Keleti benyomások* czimtí czikkeit, mely 
telve társadalmi és politikai megfigyelésekkel; Elliot 
György hires angol iró 'A vízi malom' regényét, 
mely dr. Váczy János szép fordításában jelent meg. 
Ezeken kívül Beöthy Zsolttól «A királyi szobrok* 
czimtí czikk olvasható, melyben a király nagylelkű­
sége által elrendelt tíz szobor történeti és erkölcsi 
jelentőségéről, azok elhelyezéséről mond el figye­
lemreméltó dolgokat. Waldapfel János «A buda­
pesti tudományegyetem 189(1—97-ben» czímen a 
hivatalos adatok alapján emlékezik meg első isko­
lánk egy évi életéről. Endrődi Sándor költeménye : 
• Bréma pinczéjében., a költő hódolata Heinének, 
kit Németország annyira mellőz. Radó Antal jó 
fordítása jön utána, Sully Prudhomme .Aggódás* 
költeménye. Az • Értesítő* könyvismertető részben 
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dr. Klug Nándor «Az érzékszervek élettana*-ról és 
dr. Falk Zsigmond Oroszországgal foglalkozó úti 
könyvéről találunk ismertetést. A «Budapesti 
Szemle* Gyulai Pál szerkesztésében jelenik meg. 
Előfizetési ára egész évre 12 frt., félévre 6 frt. 

A tud. akadémia könyvkiadó-vállalata a pár­
tolók számára mindig az év ily időszakában küldi 
szét a tagsági illetményeket. Ezúttal mind a négy 
kötetre külföldi munkák jutottak, valószínűleg 
azért, mert már megkezdett munkákat kívántak az 
új kötetekkel befejezni. A mostani sorozatban C9ak 
egy teljes munka van, a többi a múlt évi folyam 
kiegészítése. Történelmet, irodalomtörténetet, nem­
zetgazdaságtant és filozófiai műtörténelmet kép­
visel a négy kötet. 

Ezekből egyszerre teljesen kapja a közönség 
Gregorovius történelmi tanulmányát: tHadrián 
császár*, a görög-római világ Hadrián-korabeli 
rajza, fordította Pászthory János. A középkori 
Róma nagy történetírójának egyik első műve ez, 
melyet később, mint aggastyán már átdolgozott és 
kibővített. Kevés korszak van a világtörténelemben, 
mely annyira leköti a filozófusnak és a történelem 
búvárának az érdeklődését, mint a nagy átalakulá­
sok ez ideje. Gregorovius Ferdinánd hivatott hisz-
torikusa e kornak. — Irodalomtörténeti tanulmány 
jön utána, «A görög eposz történeten, írta Croiset 
M., francziából fordította Kempf József, az ismert 
Homer-fordító, ki e nagy gonddal végzett fordítás 
hoz tartalmas előszót is írt. A munka első részét 
veszi az olvasó. Harmadik Ruskin nagyhírű mun­
kájának • Velencze kövei* második kötete, Geöcze 
Sarolta fordításában. Velencze meglevő műemlékei­
ből, azok töredékeiből építi föl a nagynevű angol 
archeológus a múltat, művészetét, művészi törek­
véseit és nyomozza szellemét. A kötet kizárólag a 
góth művészettel foglalkozik. Negyedik könyv 
Laveleye műve: «A tulajdon es kezdetleges alakjait, 
fordította dr. Bartha Béla tanár, bevezetéssel ellátta 
dr. Pulszky Ágost. A jogtörténeti művek egyik leg­
jelesebbje, s a jogász körökben meg fogják becsülni. 

Vesztet t boldogság. Erdélyi Zoltán akadémiai 
pályadíjjal koszorúzott verses regénye, a Vesztett 
boldogság karácsonyra megjelenik könyvalakban 
is. Olvasóink már ismerik e munkát, melyet egész 
terjedelmében közöltünk Regény tárunkban. A 
Franklin-Társulat kiadásában megjelenő könyv 
egyike lesz a karácsonyi könyvpiacz legszebb 
darabjainak. A Neogrády Antal kilencz képével 
diszitett, szép kiállítású könyv ára, vászondisz-
kötésben, arany metszéssel 3 frt. Megrendelhető a 
Franklin-társulatnál, (Budapest, Egyetem-utcza 
4. szám.) 

A lélektan alapvonalai, irta Wundt Vilmos; a 
második kiadás után fordította Rácz Lajos. Kiadja 
a Franklin-Társulat; ára 2 frt. Bölcsészeti iskolai 
kézi könyvül van szánva, s talán hiányt is pótol, 
mert ebből a szakból nincs oly könyvünk, mely e 
tudománynak a legutóbbi időkben tett rohamos 
haladását tárgyalná. Az ifjúságon kivül a mivelt 
olvasó érdeklődését is fölhívja Wundt Vilmos lipcsei 
egyetemi tanár könyve. 

Az Olcsó Könyvtár új és olcsóbb sorozatában a 
Franklin-Társulat a válogatott hazai és külföldi 
művek egész tömegét bocsátotta közre. A sorozat 
az olvasmányok és tanulságos munkák minden 
faját képviseli s egy szám 10 krba kerül. Megjelen­
tek legújabban: 

Dugonics András • Följegyzései* (401—402. sz.), 
mely a múlt század ez érdemes Írójának a Marti­
novics-féle összeesküvésről írt jegyzeteit közli. 
Gréviüe regénye 'Árulás* (403—408. sz.). Schiller 
'Wallenstein halála* (409—411. sz.). Hegedűs 
István fordításában, Balzac «Grandét Eugenia*-}& 
(412—415. sz.), regény. Kölcsey Ferencz «Ország­
gyűlési naplója* (416—420. sz.), a harminczas 
évek korrajzának hű tükre, memoir-irodalmunk 
becses műve. Csiky Gergely egyfelvonásos drámája 
'Anna* (421—422. sz.). Klapp Mihály vigjátéka a 
'Rozenkranz és Güldenstern* (423—425. sz.), mű­
sordarabja nemzeti színházunknak. Goldsmith hires 
regénye «A ivakefildipap* (426—429. sz.). Petőfi: 
«Helység kalapácsa* (430. sz.), a nagy költő tréfás 
költeménye. Kossuth emlékiratai nyomán A magyar 
emigráczió mozgalmainak kapjuk képét az 1859— 
1862-iki évekből (431—432. szám). Turgenyei 
örökszép kötete «Költemények prózában* (433— 
434. sz.). Coppée 'Kisebb színműveiből* (435. sz.). 
Csiky Gergely főleg azokat fordította le, melyekben 
hazaszeretetre keltő érzés lüktet. Fáy András vig­
játéka, .A külföldiek* (436-437 . sz.), szingazdag 
kép a régi magyar társadalomból. Roscher tartal­
mas tanulmánya «A nemzetgazdaság a klasszikus 
ó-korban* (438.sz.). Theurietregénye • A hableány* 
(439—440. sz.). Gaskellnétól, a kiváló angol regény-

irónő tCranford* czimű híres regénye (441—44. 
sz.). Ebers György könyve 'Egy szó* (445—49.), 
történeti német regény. Malot H<>ctor regényét, 
'Szépség vonzereje* (450—54.), a franczia akadé­
mia koszorúja tüntette ki annak idején. Wieland 
hírneves szatirikus regénye tAzabderiták* a 455— 
60. számokat foglalják el. 

Kocsin és gyalog, írta Salamon Ödön. Tizenegy 
rajz, életkép Budapestről, a fővárosnak mintegy 
természetrajza: szokásairól, utczáiról, nyilvános és 
társas életéről, félszegségeiről. Eleven dolog vala­
mennyi, sok találó jellemzéssel, megjegyzéssel, 
hasonlattal és a nagy világvárosok egybevetésével. 
Salamon tolla könyű és a tapasztalatok sok anya­
gából merít és bizonyít. A könyv a Singer ós 
Wolfner czégnél jelent meg s ára 1 frt 20 kr. 

A magyar nép múltja és jelene. A szolgaságtól 
a szabadságig. E czímen írja meg Benedek Elek a 
magyar nép történetét, abból az alkalomból, hogy a 
jövő évben ötven esztendeje telik be, mikor a ma­
gyar nép a jobbágyságból fölszabadult. A föld népé­
nek történetét adja a legrégibb időktől. A munka 
füzetekben jelenik meg az Athemeum kiadásában, 
több rajzzal és színes képmellékletekkel. Az egész 
mű 40 füzet lesz, s füzetenkint 30 krért szerezhető 
meg a könyvkereskedésekben. Több füzetre előfize­
tések is elfogadtatnak. 

Magyarország Parisban. Őszi Kornél újságíró 
szerkesztésében ezzel a czimmel képes folyóirat 
indult meg Somogyi Nándor kiadásában. A tizen­
hatoldalas füzetben mindenféle, a párisi kiállításra 
vonatkozó újdonság s néhány szépirodalmi közle­
mény van. A folyóirat az 1900-iki párisi kiállítás 
iránti érdelődést készíti elő. 

Mokány Bérezi nap tá ra az 1898-iki évre is 
megjelent. A hires dombszegi kapaczitás erre a 
provizórius esztendőre «Kvóta Naptár*-nak ne­
vezte el évkönyvét. Az elmésségekben és élezekben 
szigorún ragaszkodott az eddigi kvótához, s egészen 
megtöltötte velők a kalendáriumot. Kezére jártak a 
• Borsszem Jankó* ismert munkatársai mindnyájan, 
a sok képet pedig Garay Ákos, Homicskó Athanáz, 
Heyer Alfréd és Lakos Alfréd készítették. A kalen­
dáriumot az idén is az Athenaeum-társaság sdta ki 
s ára 1 kemény pöngő flóres. 

A Nemzeti Szalon új kiállítása. A Nemzeti 
Szalon november elején nyitotta meg váltakozó 
kiállításainak sorozatát s már e hó 8-ikán új 
és sokkal bővebb kiállítást nyitott meg, épen egy 
héttel a műcsarnok téli tárlatának megnyílta után. 
A kiállítás gazdag és változatos s talán a leg­
jobban sikerült a Nemzeti Szalon eddigi tárlatai 
közt. A Szalon klub-helyiségeit is igénybe vették. 
Jó nevű művészektől és jól induló kezdőktől sok 
érdekes képet hoztak össze, sőt figyelemreméltó 
szoborműveket is. A tárlaton 35 festő 118 képpel 
és 10 szobrász 16 szoborművel vesz részt. 

A kiállítást Wlassics Gyula közoktatásügyi 
miniszter nyitotta meg, kit az elnökség: Vastagh 
György és Margitay Tihamér fogadtak. A minisz­
ter Szmrecsávyi Miklós osztálytanácsos kíséreté­
ben jelent meg. Wlassics miniszter örömét fejezte 
ki, hogy a magyar képzőművészet annyira föl­
lendült, hogy nem fér meg egy hajlékban. Néhány 
napja nyitottuk meg, úgymond a miniszter, a téli 
tárlatot, s ma már a Nemzeti Szalon kiállítása 
tárja föl kapuit, rövid időre rá a nagybányai mtí-
vészkolónia kiállítása is megnyílik. A miniszter 
ezután sorra nézte a kiállítást. Többen a művé­
szek közül egész gyüjteménynyel szerepelnek. 
Rippl-Rónai József maga 35 képet állított ki, 
arczképét, tanulmányt, tájképet, csöndéletet, élet­
képet. Másik gyűjtemény Karlovszky Bertalané, 
Kacziány Ödöné (szent képek, tájak), Hollósi 
Simoné, Szikszay Ferenczé. A kiállítók közt 
vannak, Badítz Ottó, Margitay Tihamér, báró 
Mednyánszky László, Ballá Ede, Márk Lajos, 
Vastagh György, Vastagh Géza, Kimnach László, 
Karvaly Mór és József, Mannheimer, Kemstock, 
Spányi Béla, Tőlgyessy Arthur, Telepy Károly, 
Molnár József, Brodszky. Basch, Boruth, Hegedűs 
László, Keleti Gusztáv, Kann Gyula, Bodor, Nagy 
Zsigmond, Rubovics, Neogrády, Olgyai, Szinnyei 
Merse Pál, Vaszary János, Zemplényi, Tolnai 
Ákos, Endrei, K. Kovács, stb. A szoborművek 
közül kiválnak Szárnovszkyéi, ezek közt a szeg-
zárdi Garay-szobor. Lukácsy fiatal szobrásznak 
van egy érdekes Évája; Rausch Bélától a beteg 
gyermek is érdekes. Teltsch domborműben mutatja 
készültségét, ifj. Vastagh György állatokat ábrá­
zoló szoborművekben mester. 

A nagybányai művésztelep kiállítása e hó 
15-ikén nyílik meg a régi műcsarnok e czélra újra 
rendezett termeiben. A tárlatot magok a művé­
szek rendezik. 

Magyar színház. A főváros legfiatalabb szín­
házában, a Magyar Színházban deczember 3-ikán 
került színre az első, egész estét betöltő eredeti 
színmű, a tTitok*. Szerzője egy fiatal nő, Z. Kallós 
Ilona, ki eddig elbeszéléseket írt, leginkább az 
aradi lapokba. Népszínművében is nyilatkozik az 
irói véna, de többet merít könyvekből, és látott 
színművekből, mint az életből. Az elképzelt dolgok 
regényesek nála, az alakok is a képzeletből támad­
nak. Dicséretes az Írónőben, hogy inkább a drámai 
lényegre, mint a falusias sallangokra ad többet, 
csakhogy a népies igazságokkal adós marad. Szer­
kezetében is a 'Titok* nagy hibában szenved, 
mert a drámai megoldás az, hogy a mi a két fel­
vonásban előfordult, az mind hamis, mert volta­
képen nem volt ok rá, hogy megtörténjék. Ugyanis 
Erdős Zsófit, a ki idegen faluban szolgál egy 
molnárnál, feleségül akarja venni a molnár fia. 
A szerelmesek boldogságát azonban feldúlja egy 
titok. Zsófinak gonosz mostoháját agyonüti Zsófi 
öcscse, aztán beleugrik a vízbe. Azt hiszik oda 
veszett, pedig kimenekült, eljött Zsófihoz, ott 
lappang a malomban, mint molnár inas. Mivel 
pedig Zsófi sokszor beszól titokban az öcscsével, 
ráfogják, hogy szerelmesek. Ezért aztán Zsófinak 
el kell hagyni gazdáját, a vőlegényét, neki megy a 
folyónak, de az öcscse kimenti. Mi következik 
most? Kiderül, hogy a mostoha nem halt meg, 
jó egészségben él, az öcs tehát nem gyilkos és nem 
is szeretője Zsófinak. Ez a megoldás sehogy sem 
tudott tetszeni. Az előadás is csak középszerű. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia deczember 6-ikán 

Pauler Gyula elnöklete alatt tartott ülésén Schwarz 
Gyula rendes tag «Uti jegyzetek az államtan és 
kultúrpolitika köréből* czimen értekezett. Először 
a nyáron tett külföldi utazásának tudományos 
élményeit beszélte el. A többi közt fölemlítette, 
hogy az Academie sciences morales et politiques, 
valamint a Congrés international de sociologie 
ellentétes álláspontot foglaltak el a szavazatjogra 
vonatkozólag beadott értelmi minősítvényekkel 
szemben, miután félnek szembeszállni az előítéle­
tekkel és a tömeg szenvedélyével. Parisban mind­
ennek a franczia-orosz szövetség adja meg a gon­
dolkozások irányát s ez meglátszik az irodalom 
ujabb termékein is. Utána Alexander Bernát be­
mutatta Reichard Zsigmond vendégnek «A szín-
érzék* ről szóló dolgozatát. Mindkét előadást meg­
éljenezték. 

A tör ténelmi tá r su la t legutóbbi ülésén, melyen 
gr. Teleki Géza elnökölt, Beichler Sándor dr. keszt­
helyi főrabbi «A zsidók a kuruezvilágban* czimű 
dolgozatát olvasta föl. Előadta, hogy a zsidók a 
Habsburg háznak voltak törhetetlen hívei, Rákóczi 
Ferencz mozgalmát pedig tőlük telhetőleg károsí­
tották. Közülök többen hasznos szolgálatokat tettek 
a császáriaknak a kuruez felkelés lecsöndesítésére, 
különösen Győr és Lipótvár ostrománál. Három 
testvérnek, Keppich Ábrahám, Jakab és Mózesnek 
köszönték a császáriak, hogy a kuruezokat több 
izben megverhették és hogy Érsekújvár ismét a 
császáriak kezére került. É három testvér, mint 
kereskedő megfordult a kuruez táborhelyeken, a 
hol kilesték a vitézek terveit és azokról a császá­
riakat hébernyelvü levelekben vagy más titkos 
jelekkel értesítették, i n . Károly azzal hálálta meg 
életveszélyes tevékenységüket, hogy 1715-ben pri­
vilégiummal ajándékozta meg őket, mely szerint ők 
és utódaik egész Magyarországon szabadon lakhat­
nak és kereskedhetnek. A császáriak ügyének párt­
fogása miatt a kuruezok elkeseredetten üldözték a 
zsidókat, vagyonukat fölprédálták, közülök sokat 
rabságban tartottak vagy lemészároltak. A fölolva­
sást nagy érdeklődéssel hallgatták. 

MI ÚJSÁG? 
A királyné Biarritzban. Erzsébet királyné a 

legnagyobb elvonulságban él a franczia tenger­
parton, Biarritzban, hol egykor Eugénia császárné 
is oly szívesen időzött. Innen ő felsége Territetbe 
utazik. A «Miramare» yacht e hó 7-ikén indult el 
Polából, hogy a Biarritzból tovább vigye a felséges 
asszonyt. A királynét január elején várják Terri­
tetbe, a bajónak e hó vége felé kell Biarritzba 
érkeznie; tehát ő felsége valószínűleg addig nagyobb 
tengeri kirándulást tesz. 

A királyné Biarritzban reggel 7 órakor és a déli 
órákban indul sétára, gyalog, és a legegyszerűbb 
öltözben, görög felolvasója, Baker kíséretében. 
Kísérőjének utasítása, hogy fesztelenül viselje 
magát, nehogy máskép fölismerjék a királynét. 
A királyné szigorú inkognitóját azonban a múltkor 
is elárulta jószívűsége, mikor útközben egy szegény 
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Mihályi. Ney B. Kertész. 
Leoncavallo. 

Takács. Beck- Larizza. 

ö r e g h á z a l ó n a k e g y a r a n y a t adot t , d e a h á z a l ó 
p o r t é k á j á t , e g y d a r a b K o n g o - s z a p p a n t , n e m f o g a d t a 
e l . A k i r á l y n é r e g g e l i s é t á j a u t á n é t k e z n i m e g y , d é l i 
s é t á j á t p e d i g c s a k a l k o n y a t k o r s z a k í t j a m e g . D é l ­
u t á n n é h a e g y k ö z ö n s é g e s c z u k r á s z b o l t b a m e g y , 
a h o l e g y c s é s z e c s o k o l á d é v a l s z o l g á l n a k n e k i . A 
s z é l e l l e n , a m e l y B i a r r i t z b a n o l y k o r n a g y o n v i h a ­
r o s , k i s l e g y e z ő v e l v é d i az arczát . F á t y o l t o t t s o h a 
s e m h o r d . i áenkive l s e m é r i n t k e z i k , d e n e m m i n t h a 
n e m v o l n a r a n g j a b e l i B i a r r i t z b a n (o t t v a n N a t á l i a 
e x k i r á l y n é é s t ö b b h e r c z e g n ő ) . E d d i g c s a k Friederika 
h a n n o v e r a i h e r c z e g n ő n é l t e t t k i v é t e l t , n á l a i s c s a k 
e g y s z e r vo l t , a k k o r i s l á t s z ó l a g a z é r t , m e r t k ö z e l é ­
b e n érte e g y h a t a l m a s e s ő . L á t o g a t á s t t e r m é s z e t e ­
s e n m é g k e v é s b b é fogad a k i r á l y n é . A z i d é n m é g a 
v á r o s p r e f e k t u s a s e m t i s z t e l e g h e t e t t n á l a . D r . 
G i b o t t e a u , e g y b iarr i t z i o r v o s , a k i t a k i r á l y n é 
e g é s z s é g é n v a l ó ő r k ö d é s s e l m e g b í z t a k , r e n d e s e n 
c s a k az e l ő s z o b á i g j u t h a t , m e r t a k i r á l y n é , I s t e n n e k 
h á l a , k i t ű n ő e g é s z s é g n e k ö r v e n d é s n i n c s az o r v o s r a 
s z ü k s é g e . 

A m i n i s z t e r e l n ö k s é g i p a l o t a . A c s ö n d e s é s a 
m ú l t idők k o m o r s á g á t m é g v i s s z a t ü k r ö z ő B u d a ­
v á r b a n e g y m á s u t á n e m e l k e d n e k a m o d e r n p a l o t á k . 
E l t ű n i k n e m s o k á r a a m ú l t s z á z a d b ó l m a r a d t g r ó f 
S á n d o r - p a l o t a i s , a m i n i s z t e r e l n ö k s é g s z é k h e l y e . 
M é g e g y e m e l e t e t a k a r t a k r á é p í t e n i , m i u t á n m a i 
r e n d e l t e t é s é h e z s z ű k ; az o r s z á g g y ű l é s m e g i s 
s z a v a z t a a k ö l t s é g e k e t , d e k i d e r ü l t , h o g y falai 
n e m c s a k g y ö n g é k az új e m e l e t m e g t a r t á s á r a , h a ­
n e m á t a l á b a n k o r h a d t a k i s . E g é s z e n új p a l o t á t 
k e l l t e h á t é p i t e n i a m i n i s z t e r e l n ö k s é g n e k . A t e r ­
v e k e t k é s z í t i k i s . A z é p í t k e z é s a k k é n t fog t ö r t é n n i , 
h o g y a m i n i s z t e r e l n ö k s é g ú j p a l o t á j a i s e l k é s z ü l ­
j ö n arra az i d ő r e , a m i k o r a k i r á l y i v á r n a k a r é g i 
f e g y v e r t á r i é p ü l e t h e l y é n e m e l e n d ő ú j é j s z a k i 
s z á r n y a k i é p ü l . A z új p a l o t a é p í t é s é n e k i d e j é r e a 
m i n i s z t e r e l n ö k s é g e l h e l y e z é s é r ő l b é r l e t u t j á n 
g o n d o s k o d i k a k o r m á n y . 

G r ó f Z i c h y J e n ő a n é m e t c s á s z á r n á l . B e r l i n b ő l 
írják : D e c z e m b e r 6 - i k á n Szógyény-Marich L á s z l ó 
n a g y k ö v e t V i l m o s c s á s z á r p o t s d a m i k a s t é l y á b a n 
v o l t v i l l á s r e g g e l i n . A n a g y k ö v e t e z a l k a l o m m a l 
m u t a t t a b e a c s á s z á r n a k Zichy J e n ő g r ó f o t , a 
k i á z s i a i ú t j á r ó l í r t k ö n y v é t n y ú j t o t t a á t I I . V i l m o s ­
n a k . A c s á s z á r i g e n k e g y e s e n f o g a d t a a g r ó f a j á n ­
d é k á t . Z i c h y J e n ő gróf n e m s o k á r a i n d u l e l ú j a b b 
á z s i a i ú t j á r a . 

B á n y á s z a t i m ű e g y e t e m . S e l m e c z - é s B é l a b á n y a 
v á r o s o k b a n m é g akkor , a m i k o r e g y m á s o d i k m ű ­
e g y e t e m f ö l á l l í t á s á n a k k é r d é s e f ö l m e r ü l t , m e g i n d u l t 
a m o z g a l o m , h o g y a m á s o d i k m ű e g y e t e m e t a s e l -
m e c z b á n y a i b á n y á s z a k a d é m i á v a l k a p c s o l a t b a n S e l -
m e c z b á n y á n á l l í t s á k föl . S e l m e c z b á n y á n a j ö v ő 
é v b e n k e z d i k m e g a 3 0 0 , 0 0 0 f o r i n t o t m e g h a l a d ó 
k ö l t s é g b e k e r ü l ő ú j b á n y á s z a t i p a l o t a é p í t é s é t s 
e z é r t m o s t ú j b ó l m e g i n d u l t a k é t v á r o s b a n a t ö r e k ­
v é s , h o g y a b á n y á s z a k a d é m i á t e g y e t e m m é b ő v í t s é k 
k i , a m i m á r a z é r t i s k ö n n y e n k e r e s z t ü l v i h e t ő , m e r t 
a t a n e r ő k m i n d m e g v a n n a k . 

TAKÁCS MINT SCHAUNARD. 

A k ö l t ő Z r í n y i s z o b r a . Csáktornya v á r o s k é p ­

v i s e l ő t e s t ü l e t e Petrics I g n á c z v á r o s b í r ó i n d í t v á ­

n y á r a e l h a t á r o z t a , h o g y r é s z i n t a v á r o s p é n z é n , 

r é s z i n t p e d i g k ö z a d a k o z á s ú t j á n Zrínyi M i k l ó s gró f 

a k ö l t ő e m l é k é t s z o b o r r a l ö r ö k í t i m e g . A t r a g i k u s 

v é g e t é r t h ő s p o é t a é l e t e é s m ű v e i s z o r o s ö s s z e f ü g ­

g é s b e n á l l a n a k C s á k t o r n y a v á r o s á v a l . A X I I I . s z á ­

z a d b a n e m e l t r é g i v á r a t ö b b g a z d a u t á n v é g r e a 

Z r í n y i e k b i r t o k á b a k e r ü l t , k i k f e j e d e l m i f é n y n y e l é s 

p o m p á v a l é l t e k C s á k t o r n y á n . A l i g p á r ó r á n y i r a v a n 

t ő l e az e r d ő , m e l y b e n 1 6 6 4 n o v e m b e r 1 8 - á n a 

Z r i n y i á s z s z e r z ő j é t v a d á s z a t a l k a l m á v a l h a l á l o s s eb ­

b e l ta lá l ták m e g s i t t v a n a Z r í n y i e k c s a l á d i s ír­

b o l t j a i s a p á l o s o k ó d o n t e m p l o m á b a n . A s z o b o r 

m e g v a l ó s í t á s á r a b i z o t t s á g o t a l a k í t o t t a k . 

S z í n h á z b ó l t e m p l o m . A t a t a i v á r b a n gr . E s t e r ­

h á z y M i k l ó s d i s z e s s z í n h á z a t e m e l t e t e t t . B é c s i 

s z í n é s z e k j á t s z o t t a k b e n n e . A z új b i r t o k o s , gróf 

E s t e r h á z y F e r e n c z m o s t á t a l a k í t j a a s z í n h á z a t 

t e m p l o m m á . 

(Karácsonyi könyvjegyzék) 
j e l ent m e g az idén i s a Frankl in-Társulat ajándék­
kiadványairól . A 64 oldalra terjedő gazdagon il lusztrált 
j e g y z é k bármely könyvkereskedésben kapható, de 
kívánatra megküld i a Frankl in-Társulat i s . 

R h e u m a , c s ú z . k r t s z v é n y , vese - é s epekőbajok 
a t u d o m á n y o s alapon álló Dióssy- fé le Risso-czi trom-
nedv-kúrával biztosan gyógyí thatók . I smerte tés t ingyen 
k ü l d Dióssy Lajos gyógysz . Budapest , Damjanich-utcza . 

7422 
A R i c h t e r - f é l e H o r g r o n y - K ő é p i t ő s z e k r é -

n y e k . H a egy játékszerről m o n d h a t ó , h o g y a gyer­
m e k e t k o m o l y gondolkozásra serkenti é s szemet és 
k e z e t egyaránt képezi , ú g y ez bizonyára a R i c h t e r -
f é l e H o r g o n y - K ő é p i t ő s z e k r é n y r ő l m o n d h a t ó , me lynek 
e z e n e lőnyök tulajdonithatók. I g a z á n bámulatramél tó , 
m i l y nagy ós p o m p á s é p í t m é n y e k á l l í thatók fel már 
e g y aránylag kis s z e k r é n y n y e l . T e h á t va lamennyi 
szülőnek, kik m é g kétségben vannak, m i t v e g y e n e k ez 
é v b e n g y e r m e k e i k n e k karácsonyi ajándékul , legjobb 
és legs ikerültebb ajándéknak a Horgony-Kőépi tőszek-
rényt ajánlhatjuk. Kérünk figyelni, h o g y mindegy ik 
valódi kőépi tőszekrény a H o r g o n y gyárijegygyei el 
l e g y e s látva. 

HALÁLOZÁSOK. 
B á r ó S T E R N E C K M I K S A , az o s z t r á k - m a g y a r t e n g e r i 

h a d e r ő f ő p a r a n c s n o k a , a h a d ü g y i m i n i s z t é r i u m 
t e n g e r é s z e t i o s z t á l y á n a k f ő n ö k e , m e g h a l t B é c s b e n , 
d e c z e m b e r 5 - é n 6 8 é v e s k o r á b a n . S z é l h ű d é s v e t e t t 
v é g e t h i r t e l e n é l e t é n e k . E l ő t t e v a l ó n a p m é g r é s z t 
v e t t az o s z t r á k d e l e g á c z i ó ü l é s é b e n ; az n a p r a 
p e d i g a m i n i s z t e r e k v o l t a k h o z z á h i v a t a l o s a k 
e b é d r e . E z é v s z e p t e m b e r h a v á b a n ü l t e m e g szo l ­
g á l a t á n a k f é l s z á z a d o s ü n n e p é t , s a k k o r k ö z ö l t e 
l a p u n k i s k i m e r í t ő é l e t r a j z á t é s a r c z k é p é t . A h a d i 
t e n g e r é s z e t k i f e j l e s z t é s e k ö r ü l s z e r z e t t é r d e m e i é s 
r o k o n s z e n v e s s z e m é l y e s t u l a j d o n a i a v á r a t l a n g y á s z ­
e s e t e t s z é l e s k ö r ö k b e n m é l y e n é r z e t t v e s z t e s é g ű i 
é r e z t e t t é k . A k irá ly az e l h u n y t ö z v e g y é n e k a z o n n a l 
r é s z v é t é t t o l m á c s o l t a t t a . A t e m e t é s d e c z . 7 - é n m e n t 
v é g b e , s e z a l k a l o m m a l a W a h r i n g e r - S t r a s s e n l e v ő 
h a l o t t a s h á z t ó l a V o t i v - t e m p l o m i g m a t r ó z o k ó s 

Larizza. Pevny Irén. 

A «BOHÉMEK» A MAGYAR KIR. OPERAHÁZBAN. 
AbrányinÉ. Takács. 

Kalmár P. fényképei, 
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k a t o n a s á g á l l t sor fa la t , t ü z é r s é g g e l e g y ü t t . A h a l o t ­
t a s h á z b a n m e g j e l e n t a k i r á l y , s v a l a m e n n y i B e e s ­
ő é n i d ő z ő f ő h e r c z e g é s f ő h e r c z e g n ő , a k ö z ö s 
m i n i s z t e r e k , az o s z t r á k m i n i s z t e r e k , J ó s i k a S a m u 
báró, a B é c s b e n l e v ő n a g y k ö v e t e k , k ö v e t e k , k a t o n a i 
attas'ék, s t b . A k o p o r s ó t , az e l h u n y t n a k v é g r e n d e l e ­
t é b e n k i f e j e z e t t k í v á n s á g a s z e r i n t A u s z t r i a - M a g y a r ­
o r s z á g t e n g e r é s z e t i h a d i l o b o g ó j a takar ta . A V o t i v -
t e m p l o m b a n t ö r t é n t g y á s z s z e r t a r t á s a l a t t a k a t o ­
n a s á g s o r t ü z e t a d o t t . A h a l o t t a t P ó l á b a s z á l l í t o t t á k 
s o t t h e l y e z t é k ö r ö k n y u g a l o m r a . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : L u d á n y i 
B A Y GÁBOR, k i r . i t é l ő t á b l a i b iró , 47 é v e s k o r á b a n , D e b -
r e c z e n b e n . — L A C Z A J Ó Z S E F , n y ű g . k ú r i a i b i r ó , 6 8 
é v e s , G y ő r ö t t . — T I H A N Y J F E R E N C Z , N ó g r á d m e g y é ­
n e k 11 é v e n á t f ő j e g y z ő j e , h o s s z a s b e t e g s é g u t á n , 
B a l a s s a - G y a r m a t o n , 5 7 é v e s k o r á b a n . — S C H E R T E R 
G Y U L A , a b u d a p e s t i V I I . ker . p o l g á r i l e á n y i s k o l a 
tanára , B u d a p e s t e n . — K E C S K É S M I H Á L Y , t a n á r , 
5 4 é v e s , S z e p e s - ü f a l u n . — M Ü L L E R D Á N I E L , bánffy-
h u n y a d i k ir . k ö z j e g y z ő , 6 5 é v e s k o r á b a n . — tirményi 
G A Á L M . P Á L , n y ű g . k ir . j a v í t ó i n t é z e t i i g a z g a t ó , 
é l e t é n e k 5 2 - i k é v é b e n , S z é k e s - F e h é r v á r o t t . — 
L O E S Z L J Ó Z S E F , az E s t e r h á z y h e r c z e g i u r a d a l o m 
n y ű g . e r d ő m e s t e r e , 7 6 é v e s k o r á b a n , K a p o s v á r o n . 
— S Z I L Á R D J Á N O S , n y ű g . p r i m á s i u r a d a l m i f ö l ü g y e l ő , 
<57 é v e s , S z ö l g y é n H i d e g v ö l g y ö n . — G E R B E R F R I G Y E S , 
& s a l g ó t a r j á n i k ő s z é n b á n y a t á r s u l a t b á n y a i g a z g a t ó j a , 
B u d a p e s t e n . — T Ó T H I S T V Á N , n é p i s k o l a i t a n í t ó é s ipar­
i sko la i i g a z g a t ó , 5 5 é v e s k o r á b a n , N a g y - K a n i z s á n . — 
A L T E N B O R Q E R K Á R O L Y , f ő v á r o s i f ő m é r n ö k , 3 4 é v e s 
k o r á b a n . — F E N K J Ó Z S E F , m ű é p í t ő , 5 4 é v e s k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n . — SAPHLR E D E , a « S t y x i c z i m ű b u d a ­
p e s t i n é m e t é l e z l a p s z e r k e s z t ő j e , u n o k a ö c s c s e a 
h í r e s n é m e t h u m o r i s t a S a p h i r n a k , 6 3 é v e s k o r á ­
b a n , B u d a p e s t e n . — O B S Z Á G H G U T H Y J E N Ő , m e g y e i 
k ö z i g a z g a t á s i j o g g y a k o r n o k , 2 6 é v e s k o r á b a n , 
S á t o r a l j a - U j h e l y e n . A z e l h u n y t f i a t a l e m b e r G u t h y 
B e n ő f ő v á r o s i ü g y v é d fia v o l t . — SCHEFTBIK M I H Á L Y , 
v o l t g y ó g y s z e r t á r t u l a j d o n o s , 7 0 é v e s k o r á b a n , 
D u n a f ö l d v á r o n . — B E N T S I K LACZIKA, dr. B e n t s i k 
L á s z l ó főváros i ü g y v é d és n e j e , S á f á r B o z á l i a 14 
h ó n a p o s fiacskája, M e z ő - T u r o n . — M É S Z Ö L Y P É T E R , 
f ö l d b i r t o k o s é s m e g y e b i z o t t s á g i t ag , S á r - B o g á r d o n , 
6 1 é v e s k o r á b a n . N a g y s z á m ú r o k o n s á g é s ré sz t ­
v e v ő k ö z ö n s é g k i s é r t e örök n y u g a l o m r a . — K L A Z E R 
G Y U L A , ü g y v é d , m e g y e i t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g i 
t a g , t a k a r é k p é n z t á r i ü g y é s z , 5 3 é v e s k o r á b a n , 
M a r c z a l i b a n . 

SZŐKE J Á N O S N É , s z ü l . K a n d ó K ó z a , n a g y k i t er j e ­
d é s ű c s a l á d é s r o k o n s á g t i s z t e l t m a t r ó n á j a , k i ­
b e n T ó t h L ő r i n c z v e t e r á n t u d ó s u n k i s s ó g o r n ő j é t 
g y á s z o l j a , 7 2 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — M A T O L -
•CSAY K Á H O L Y N É , s zü l . S c h r e i b e r K o r n é l i a , a z i l a h i 
p o l g á r i l e á n y i s k o l a i g a z g a t ó j a , t a n í t ó n ő i m ű k ö d é s é ­
n e k t i z e n ö t ö d i k é v é b e n , Z i l a h o n . — G A L G Ó I B Á C Z 
IDA, 6 7 é v e s k o r á b a n , B e t h l e n b e n . — B A L A S S A 
B Á L I N T N É , szü l . M á t h é A n n a , M á t h é I s t v á n h e g e d ű ­
m ű v é s z t e s t v é r e , S z e n t e s e n , é l t e 4 9 - i k é v é b e n . — 
Özv . L á s z l ó f a l v i E Ö R D Ö G H GYÖRGYNÉ, s zü l . B o s t y 
A n n a , 7 4 é v e s k o r á b a n , S z é k e s f e h é r v á r o n . — Özv . 
H A T S E K A D O L F N É , l a p s z e r k e s z t ő n e j e , 4 3 é v e s , B u d a ­
p e s t e n . — M O R Z S Á N Y I L A U R A , M o r z s á n y i K á r o l y 
főváros i b i z o t t s á g i t a g é s n e j e , s zü l . G r e i s z L a u r a 
l e á n y k á j a , B u d a p e s t e n . 

SAKKJÁTÉK 
2 0 3 8 . számú feladvány. Oorrias A.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2 0 2 6 . számú fe ladvány megfejtése Glater J.-tól. 

Sötét. Világol. a. Botét. 
Ke&—f5(b) 

2. Hc8—e7 + . „ Kf5—e6 
3. Bc4—e4 mat. 

Világot. 
i . Fc2—dl . . . Ke6—d5 (a) 
«. F d l - b 3 . . . K d 5 - e 6 
3 . Be4—c5 mat. 

b. c. 
1. — — . . . Hh7—f6 (e) 1. . . . . . . . . . fi—fi 
2. He8—c7+. . . Ke6—f5 2. Fd l— g4+_._ Ke6—d5 
3. Hc8—e7 mat. 3. Hc6—b6 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Budapesten: E . J. és F. H . -
Andorfi S. — Kovács J. — Sárospatakon : Gérecz Károly. • 
Csomonyán: Németh Péter. — Nagy-Gájon: Báró D. E. • 
Orébenben: Kováts Ferencz. — Zsércten: Bonga Károly.-

A petti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Z. L. Lőgyapotot mindenütt gyártanak, de a katonai 

czélokra u. m. ágyú- és lőfegyver-töltényekhez való 
lőgyapot gyártásának titkát csakis Angl ia birja. 
Minden egyéb lőgyapot vagyis füstnélküli lőpor 
bizonyos idő alatt használhat lanná válik. 

N. K. V — a . Latour Baület gróf, az új osztrák 
kultuszminiszter az 1848. október 6 ikán Bécsben 
megöl t hasonnevű hadügyminiszter unokája, 1848. 
október 5-én született. 

H a z a v á g y o m . V é t k e z é s . E m l é k k ö n y v b e Az első 
elég jól kezdődik, de csakhamar ellapul, a harmadik 
versszak már prózának is gyönge. A Vétkezés el van 
nyújtva , s a mellett affektálva mondja el a Petőfire 
emlékeztető gondolatot. Az emlékversek szót s e m 
érdemelnek. 

H u l l a v irág , h u l l a c s i l l ag . Kijavítva közölhető 
volna. Főleg a harmadik és negyedik versszak szorul 
átdolgozásra. «A hangok lágy fuvalmát , hogy szállhat 
s irba? Világosabban kell kifejezni a negyedik versszak­
ban lappangó gondolatot is. Még egy megjegyzésünk 
van. Szerző i s , m i n t sok más , az «riralja» szót hibásan 
használja. Ez n e m azt teszi, hogy uralkodik va lamin 
vagy valami fölött, h a n e m azt, hogy valakit úrnak 
néz, urnák tart, hódol va lak inek; m i n t a hogy 
Kisfaludy Sándor használja : 

• Adja Isten, hogy a magyart 
A fél vilátj uralja.n 

KEPTALANT. 

A • V a s á r n a p i Ujság> 4 8 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p ­

t a l á n y m e g f e j t é s e : Kétszer ad az, ki hamar nyújtja, 

mit adni akar. 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L . Egyetem-tér 6. szám.) 

F o u l a r d - s e l y m e t 6 0 k r t ó l 3 forint 35 krig 
méterenként — japáni , chinai, stb. a legjobb m i n ­
tázattal és sz ínekben, u. m . fekete, fehér é s szines 
H e n n e b e r g - s e l y m e t 45 krtól 14 írt 65 krig méteren-
k i n t ; s ima, csíkos, koczkázott , mintázott damasztot 
stb. (mintegy 240 különböző minőségben , 2000 szin 
és mintázatta l stb.) megrendel t árukat p o s t a b é r é s 
v á m m e n t e s e n h á z h o z s z á l l i t v a , v a l a m i n t m i n t á k a t 
p o s t a f o r d u l t á v a l k ü l d : H e n n e b e r g G . ( c s . é s k. 
u d v . s z á l l i t ó ) s e l y e m g y á r a i Z ü r i c h b e n . S v á j c z b a 
ozimzett levelekre 10 kros, é s levelező-lapokra 5 kros 
bé lyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelé­
sek pontosan el intéztetnek. 7061 

A BŰVÉSZET 
KÖNYVE. 

IRTA 

TOLNAI SIMON 
ElósíJval ellátta 

TÓTH BÉLA. 

Rendkívül érdekes könyv je lent m e g fenti rz im alatt 
a köoyvpiaczon. A 17 ivnyi vaskos kötet tartalmát 
nagyban eme l i a m a 400 drb rajz, m e l y a m ű b e n 
előfordul, Bt-ndkivül megkönnyí t ik a mutatványok 
kivitt- ét a rajzok po ttos készítése. Sőt a mutatvá­
nyok megkönnyítésére egy-egy nehezebb mutatvány 
4 — 5 rajzban van megmagyarázva. Mindazon titok­
zatos csodák, me lyeke t az indus fakírok, a perzsa 
mágusok s a hírneves európai bűvészek, mint Herr-
mann tanár, Bergher F o s , L'homtne Masqué, Márián 
Bel locini , stb. stb. produkáltak, m e g vanuak m a g j a , 
rázva ezen könyvben s ugyanazokat bárki is előad­
hatja, de eltol eltekintve páratlanul érdekes é s 
tanulságos o lvasmányt képez mindenki sz imára. A 
Spiritizmussal külön fejezetben foglalkozik. Bátran 
mondhatjuk, ho?y a ki ezt a könyvet elolvassa, n e m 
lecz spiritiszta. Kézzel foghi tóan be van bizonyítva, 
hogy je ennek m e g a «.-)/ullemf>k», a i s ze l l emkezek 
l e n y o m a t a . Chumberl ind , Bast ian stb. liires spiri­
tiszták mutatványai le vannak irva úgy, hogy bárki 
azonnal elő is adh:>tja mindenfé le szellemük segit-

ség» nélkül. — Megrendelhető fzerzőnél : 

TÜLJA1 NlMO.Vnál Budapesten, VII. Kertcsz-utua 35. sz„ 
valamint minden köny vkereskedöuél. 7421 

F ű z v e 2 f r t 5 0 k r . . d l t r k ö t é s b e n 3 f r t . 

A Franklin-Társulat 
Budapesti Czim- és Lakjegyzéke 

( X . é v f o l y a m ) , megbízható, hi­
vatalos adatok alapján készül 
és ez év végén jelenik meg. 

A. bővített tartalom daczára 
a könyv ára, vászonkötés-
beii, most is csak 6 frt less. 

MV~ F i g y e l m e z t e t j ü k a k ö z ö n s é g e t , 
h o g y e r é g i , b e v á l t k ö n y v e t h a s o n l ó 
k i a d v á n y n y a l ö s s z e n e t é v e s e s z e . " • ( 

A kiadóhivatal — hová a lakás be­
jelentések és egyéb köz lemények inté-
zendők — I V . , e g y e t e m - u t e z a 4 . 

Gummiáruk, betegápolási czikkek sérvkötők (óvszerek F. Ber-
gueránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körut 50. 

H a j ó k i s z o l g á l á s b a n a k a r r é s z e s ü l n i , c s a k i s a 
k ö z k e d v e l t s é g ü &*£" r é g i h í r n e v ű " g ^ J 

gróf Kftglovifli István util 
¥* *** c é g c o g n a c - j á t v á s á r o l j a , m e l y * 

E x t r a , **** é s V . S . O . k i t ű n ő m i n ő s é g e i ­
b e n m i n d e n ü t t k a p h a t ó . 7460 

Czimbalmok a legjobb hanggal és szerkezettel a 
legjutányosabban kaphatók Jeffead 

Géza, czimbalomkészitónél. 
Budapest , Hefelejts-ntoza 43. 

7250 

7432 

A K o s s u t l i L a j o s - u t c z a i 

Késmárky és Illés-féle 
d i s z i n ű á r ú h á z b a 7 * 

naponként a legdivatosabb újdonságok érkeznek. A 
Kerepesi úti bazárban a K a r á c s o n y i j á t é k á r ú 
k i á l l í t á s sz intén elkészült , me lynek megtekintére 

a m é l y e n t isztelt k ö z ö n s é g figyelmébe ajánltatik. 

VAJDA PÁL 
székes-föv. polgári iskolai rendes tanár 

lf Ssip irifi 4skoIátM-}a 
V I I I . k e r . , J ó z s e f - k o r á t 3 1 / b s z . 

Biztos és alapos kiképzést nyújt 

főrangú és előkelő családok 
gyermekei részére (esetleg saját lakásukon) 

a magyar, német szépírás és rondirásból 
Paedagógiai képzettségem és e téren általában ismert ió 

hirnevem — a n. é. szülőknek — biztosítékot nyújtanak, 
hogy a legszigorúbb követelményeknek is megfelelni képes 
vagyok. 7 3 9 í 

a Salvator- forrás igazgatóságának 
Eperjesen. 

D r . E i s e l A d o l f k ö z e g é s z s é g ü g y i t a n á c s o s é s 

h e l y b e l i o r v o s ú r , v e s e b a j o m e l l e n , m e l y n e h é z 

é s f á j d a l m a s b e t e g s é g b e n é v e k ó t a s z e n v e d t e m , a 

S a l v a t o r - f o r r a s h a s z n á l a t á t a j á n l o t t a . E z e n 

á s v á n y v í z i v á s a á l t a l o l y n a g y m é r v ű e n y h ü l é s t é s 

j a v u l á s t t a p a s z t a l t a m , h o g y h a s o n l ó b á n t a l m a k -

b a n s z e n v e d ő k é r d e k é b e n e z e n n e l n y i l v á n í t á s 

c z é l j á b ó l k ö z l ö m e z á s v á n y v í z z e l e l é r t k i t ű n ő 

s i k e r t . 

A S a l v a t o r á s v á n y v í z t é n y l e g e l ő s e g i t i a 

v e s e k ö v e k n e k e l t á v o l í t á s á t , m i u t á n e z e k e t 

f e l o l d j a é s e n n e k f o l y t a t ó l a g o s h a s z n á l a t a e n n é l ­

f o g v a k é p z ő d é s ü k e t m e g a k a d á l y o z z a . A S a l v a t o r -

f o r r a s a v e s e k ö v e k á l t a l k e l e t k e z e t t v e s e - é s 

h ó l y a g h u r u t e l l e n i s n a g y o n j ó t é k o n y h a t á s ú ­

n a k b i z o n y u l t . 
Kiváló t isztelettel 

Redange József 

7462 
cs. és kir. nyűg. táblai igazgató. 

L a i b a c h . 

A Z o l t á n - f é l e E g y ü v e g á r a 1 f r t . 

csaxkamájolaj 
használatban a legjobb, 

m e r t s e m ke l lemet len szaga, s e m rossz i ze n i n ­
csen , s n g y a gyermekek , mint a felnőttek szí­
v e s e n vesz ik be. Főraktár: Z o l t á n B é l a g y ó g y ­
szertára Budapes t , V., S x é e h e n y i - t é r é s l á g y -

korona utexa sarok. 7401 



Raktár: 

B u d a p e s t , Kristóf-tér é s 
Váczi-utcza sarkán. 

Gyártmányok: 

AIpaeea-ezüst> china-ezüst 
és alpaeeából: 

u. m. é t s z e r e k , a s z t a l t e r i t é ­
k e k minden kiviteli en ; g y e r ­
t y a - é s gyufa - tar tók , t e a ­
k a n n á k , t e a - s z ü r ő k , m a g á n ­
házak , szá l lodák, v e n d é g l ő k 

é s k á v é h á z a k részére . 

K e l e n g y e - c a s e t t á k . 
Szabadalmazott 7424 

tiszta nikkel főzó'-edények. 
Képes árjegyzék kívánatra ingyen, 

A női szépség 
emelésére , tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, te l jesen ár­
ta lmat lan, vegyt i sz ta és zs írmen­

tes kész í tmény a 7360 

Margit Créme. 
Bövid idő alatt szüntet szeplőt, 
májfoltot, pattanást, bőratkát (mit-

esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arezszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t hö lgypor 60 kr, 3 színben. M a r g i t szap­
p a n 35 kr. M a r g i t fog-pép (Zahnpasta) 50 kr. 

Kész í tő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon Deák Ferencz-utcza 11 . sz. 

Főraktár: T ö r ö k J ó i s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Király-utcza 12. 

A N A G Y K R A C H ! 
N e w - Y o r k és L o n d o n az európai szárazföldet sem 

kímélték meg s egy nagy ezüstárugyár indíttatva érezte 
magát egész készletét — a munkadíj csekély megtérítése 
mellett — elajándékozni. Én vegyök felhatalmazva ezen 
megbízást eszközölni. É n tehát minden embernek adom 
az alant felsorolt tárgyakat pusztán 6 f r t 6 0 k r . meg­
térítése mellett és pedig: 

6 drb legfin. aszta lkést val.ang. pengével, 
6 • amtrr. szab. ezüst v i l l á t egy drbból, 
6 • • • • evőkanalat , 

12 . • • • kávékanalat , 
l i . • • l evesmerőkaná l 

U H 1 i i • • t e lmerőkanalat , 
I _• > « tojástartót , 
I 6 • angol Vic tor ia tá lczát , 

UM 2 • pompái aszta l i -gyertyatartot , 
g B IBf/ 1 • teaszürőt , 

W 1 ' legfinomabb czukorszorót, 
g f e"44Tdxb összesen csak 6 fr t 6 0 kr. 

Az ossz*- fenti 4 4 tárgy ezelőtt 
M I 40 frtba került és most ezen minimális 

I I árért, 6 f r t 6 0 k r . . ó r t kaphatók az 
I I # 1 amerikai szab. ezüst egy teljesen fehér 
• I I fém, mely ezüst színét 25 éven át meg-
e l B B tartja, miért is jótállva lesz. Legjobb 
^ * ^ * bizonyítékául, hogy ezen hirdetés 

9 ^ * n e m szélhámossá 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat mindenkinek azt, 
ha az áru nem felel meg, kifogás nélkül a pénzt visszaszár­
maztatni. Senki se mulaszsza el a kedvező alkalmat, ezen 
remek garnitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos 

K a r á c s o n y i ó s ú j é v i , 
ü n n e p i - , n á s z - ó s « H " ' - ' a j á n d é k u l é s j o b b h á z ­

t a r t á s o k r é s z é r e . 7454 

kapható csak HIUSCHBEPtíi A.-nál 
az egyesült amer ikai szabad, ezüstáruk gyára 

főképviselőségénél, 
Bécs , H . , R e m b r a n d s t r a s s e 1 0 / 7 . Telefon 7114. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg 
előleges beküldése mellett. — Tiszt i tó-por 
hozza 10 kr. Csupán a m e l l e t t i védjegy 

g y e i va lód i . (Egészségi érc.) 
Kivonat az e l i smerő l e v e l e k b ő l : 

Becses evöeszközküldeméoyét megkaptam, 
melylyel nagyon meg vagyok elégedve és kérem 
még egy olyan garnitúrát, 14 drb. amerik. szab. 
ezüstből utánv. küldeni. 

Bozovics, Kr.-Szorénym. 18/7. 896. 
, , , . . . . , , Keresztes S. főszolgabíró. 

•Az első kOldeménynyel nagyon meg vagyok elégedve, kerek még 
egy garnitúrát. 

^ Í S S M . . . Majorosy János , kanonok. 
• A küldeményt vetVm, nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 

egy küldeményt 6 frt 60 krért. 
" Kolozsvár. Banffy bárő ó excell. 

*4fefi 

Csemege méz 
finom valódi világméz 5 kilós 
bádogkanna 3 forint postán 

bérmentve. 

Kovács Sándor 
méhészete 7420 

Nagy-Becskerek Nr. 50. 

0 j j a v í t o t t 7324 
A c c o r d c z i t e r a , 

a melyen bárki, tanitó és a kóta 
ismerete nélkül egy óra alatt ját­
szani megtanulhat. Ennek a pom­
pás hangszernek 20 búrja, 3 ma-
nuáléja és felségesen szép, erős 
hangia van. Ára 1 frt 75 kr., 
portó és láda 50 kr., 2 darab 3 
forint 25 kr., p<,rto és láda 80 kr. 
utánvét imllett. Megrendeléseket 
elfogad Suhr Henrik, XTenen-

rade, W estfal en. 

Hirdetések felvétetnek a 

kiadó-hivatalban. 
7426 

Milh> int huni nagy éremmel hitiintetve. 

D E H M A L KÁROLY 
Z o n g o r a - g y á r o s é s k ö l c s ö n z ő i n t é z e t . 

BUDAPEST, 7«* 
IV., Károly-körut 20. sz. 
Z o n g o r á k , p i a n i n o k és 
rövid z o n g o r á k d ú s 
vá lasz tékban , h a s z n á l t 

z o n g o r á k e ladása . 
WF"Javítások és hangolások 
olcsón eszközöltetnek. ^» 

Igyatok 
r e g g e l i h e z 

l e g j o b b g y e r ­
m e k t á p */< kg. 70. kr. 

Próbacsomag 30 kr. 
Minden gj ógyszertárban 

jobb füszerüzletben kapható. 
Nagybani elárusitás: 7450 

l ö n g G e o r g . B é c s , V I . , M a t r o s e n g . 9 . 

A modern vegyészet hatalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

Dr.Leiigiel Frigyes-féle 

Nyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték tehát, hogy itt egy valódi, 
a természet által nynjtott szépítőszert ől van szó. Ezen 
nyirfabalzsam egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi 
eljárás alapján praeparáltatik és csak azután jön forga­
lomba. Ezen folyadék hatása, hogy a b ő r f e l s ő h á m ­
j a i t l a s s a n k i n t l e h á n t j a é s ez á l t a l az a l s ó t i s z ­
t í t o t t b ő r fiatal s z í n b e n é s ü d e s é g b e n j ö n n a p ­
v i l á g r a , m e g s z ü n t e t m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s z e p l ő t , 
v ö r ö s f o l t o k a t é s a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n -
c z o s b ő r t é s a h i m l ő h e l y e k e t l á s s n k l n t t e l j e s e n 
e l o s z l a t j a é s a z a r o z k ő r n e k ü d e é s e g é s z s é g e s 

s z i n t k ö l c s ö n ö z . 

Egy korsó ára használati utasítással együtt 1 frt 50 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

^ ^ ^ Frigyes-féle 7466 
]|^"BeiLzoe szappan~^BI 

ajánlatos. Esy darab ára 6 0 és 3 5 kr. Baktáron minden 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f gyógyszerésznél Budapest, Király-utcza 12. 

Magyar kir. államvasutak. 
169,436. s z á m . 

A z o s z t r á k - m a g y a r v a l a m i n t oszt r á k -
m a g y a r - b o s z n a s z e m é l y d i j s z a b á s o k u j 

k i a d á s a . 
A m a g y a r kir. á l lamvasutak igazgatóságától ve t t ér­

tesülés szerint az osz trák-magyar és az osztrák-magyar-
boszna-herczegovinai közvet len személy forga lomban 
1898. évi január h ó 1-ével új díjszabások lépnek életbe, 
m e l y e k e t az 1896. évi jún ius h ó 1-től érvényes meg­
felelő személydi j szabások érvényen kivül helyeztetnek. 

Az uj díjszabások a részes vasutaknál 1—1 koronáért 
kaphatok. 

Budapest , 1897. n o v e m b e r h ó 26-án. 

A z i g a z g a t ó s á g . 
(Utánnyomás nem dijaztatík.) 

» PARFÜMER1E LOHSE 

lAe\\fc\\c\\feYV 
a legpompásabb ibolyaillat, hasonló a frissen leszakasztott 
ibolyáéhoz: i l l a t szer — szappan — arczpor — 

7068 b r i l l an t ine — i l l a tpárnák . 
pipere-vir 

V J U Ö l a V U U 1 1 5 C , 45/46 Jagerstrasse 45/46 

kir. udvari szállító. 
Kapható valamennyi illatszerészet-, díszműáru, gyógyfűszerészet 
és gyógyszertárban, valamint minden fodrászüzletben Ausztria-

Magyarországon. 

Prof.Nothnagel 
azt mondja: Kitűnően hat csúz, köszvény, 
zsába és más hasonló rheuniat ikus fájdal­
maknál a Gaulther ia-o laj tok belsőié*, a 
Gaultheria-szesz külsőleg. H a t á s a f e l t é t ­
l enü l b iz tos . Ára mindegyiknek 1—1 forint. 
A Cocain-past i l lából néhány darab megszün­
teti a garat- és gégehurutot, köhögést és rekedt-
séget. Ara egy doboznak 75 kr. Kapható Hazs-
Unszky Sándor-téri gyógyszertárában, Bpesten. 

Tessék kísérletet tenni 
és meg fog győződni, hogy patkányok és poc-
egerek kiirtására minden körülmények közt leg­
biztosabb a Lász ló J ó z s e f gyógyszerész 

U t a l f e l t a l á l t 

patkány pusztitó-szer. 
Bámulatos hatását és biztos sikerét ezernyi ezer elismerő nyilatkozat 

bizonyítja. 
Ara 1 doboznak 1 frt, 6 doboznak 5 frt, haszná la t i utasí­

tás sa l . — Kapható : 

LÁSZLÓ J Ó Z S E F gyóg 
Maros-TJjvár [Erdély). 7458 

Budapesti főraktár: Egg-er-féle g y ó g y s z e r t á r a .Nádorhoz.• 
Váczi-körut 17. 

tMegváltóx gyógyszertára P u j , E r d é l y H u n y a d m e g y e . 

H a szeret i gyermekét , 
- h a s z n á l j a a k i t ű n ő n e k e l i s m e r t 

Kárpáti 
egészségi gyermek-tápkávét. 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban s minden na­

gyobb kereskedésben . 

1 doboz á r a 18 krajczár. 
Budapest i főraktár: 7290 

E O G E í t - f é l e gyógyszertára «Nádorhoz». 

rekedtség és el-
nyálkásodás ellen 

7 legjobb hatású szer a 

RÉTHY-íéle pemeteíncznkorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min­
den gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0 k r , 5 doboz­

zal 1 fr t 5 0 k r é r t bérmentve küld 7264-

Réthy Béla 
gyógyszerész Békés-Csabán. 

Csak akkor valódi, ha minden 
doboz fenekén aláírásom látható. 

Czerny-féle 
K e l e t i r ó z s a t e j 

oly meglepően üde, tiszta, 

fiatalos arczbőrt 
szerez, mely semmi más szer által el nem érhető ; 
kitűnő hatású máj fo l t , s z e p l ő , p ö r s e n é s e k , bőr­
a t k a , n e m s z é p a r c z v ö r ö s s é g s a bőr minden 
tisztátalansága eüen, megszünteti a sárga vagy barna 
arezszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. 

Ára 1 frt. B a l z s a m s z a p p a n h o z z á 3 0 k r . 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 
és valódi minőségben kapható 7416 

ANTON J. CZERNY, Bécs. 
XVIII. Cári Ludvvigstrasse 6. (saját házában). 

Szétküldés utánvétellel. Prospektus i n g y e n é s bér­
m e n t v e . Baktárak a nagyobb gyógyszertárakban 

és illlatszerüzletekben. 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár B u d a -

- T O R O K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

I 
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CHOCOLAT MENIER 
' S S S 1 2 * 5»,W» kilo. K a p h a t ó m i n d e n rrlszer-

é s o s e m e g e - l c e r e s k e d ó a b e n 
é s c z u k r & s z d a b a n . 7287 

BUDAPESTI TAKARÉKPÉNZTÁR 

ORSZÁGOS ZÁLOGKÖLCSÖN 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 

Zálogház 
fiókok • 

. Központ i irodája és vá l tóüzle te : 

VI. kerület, Andrássy-ut 5. szám. 
F i ó k : IV. ke r . , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 11. szám. 

IV . ke r . , K á r o l y - k ö r n t 1 8 . szám. 
V I I . ke r . , K i r á ly -u t cza 5 7 . szám. 

V I I I . ke r . , J óz se f -kö ru t 2 . szám. 
IV. ker . , Zs ibárns -u tcza a főpos táva l s zemben . 

Befizetett részvénytőke: 1 0 . 0 0 0 , 0 0 0 korona. 
Elfogad betétek't takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek ellenébeu 4u/o-os 
k a m a t o z á s s a l , valamint folyószámlán (che'sszámláu). — (A 10%-os betétkamatadót 

az intézet fizeti.) 
Leszámí to l vá l tóka t , e lő legeke t nyi i j t é r t é k p a p í r o k r a . 

Üzleti órák: d.e. \ .IMM-ig Y j J L T Ó C Z L E T E Meti érik; J.u. 8-V,5.Jg 
megbízásból te l jes i t i mindenfé le é r t é k p a p í r o k véte lé t és e l adásá t 

a legelőnyösebb feltételek mellett. 7444 

Szépség és egészség. 
Koránk fönyavalvája 

az idegesség 
ós vértelenség, melyből szám­
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas eliinabor 
1 üveg; 1 frt 2 0 kx,5 üveg; 

franco kü ldve 6 frt . 
Sherryvel van készítve és min­
den hasonnevű készítmények 
között a legtöbb chinaaljat és 

vasat tartalmazza. 

Kinek van szepliije ? 
vagy barmi folt, vagy pattanás 
az arczan? Az teljes bizton­
sággal fordulhat annak eltün­
tetése végett a v i lágh irú 

Serail arczkenó'cshöz, 
mely nemcsak eltávolít min­
denféle börtisztátlanságot, ha­
nem sz arczbőrt vakító fe­
hérré, t i s z tává é s üdévé 
tesz i . 1 t é g e l y ára 70 kr. 
Arczpor hozzá 3 színben 
70 kr. P o s t á n franko 
küldve 1 frt 5 kr. Szap­
pan hozzá 1 drb. 30 kr. 

Ezrek mennek Carisbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepa­
rálják és ajra Jól emészssenek 
pedig ezt a czélt otthon kénye­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S n V - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom-
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Cascara 8ag-
rada~bor kitűnő enyhe hatása 
hashajtó és Tértisztító szer. 
Nem,keserű! Mindentiynemti 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országol kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 üveg- ára 1 frt 20 kr, 
5 üveg-et franko küldve 

6 forint, 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon 
Kapható Budapesten: 7337 

Török Józse f gyógyss. urnái és minden magyarorsz. gyógyszertárban. 

7162 esc 1897. sz. 

Á r v e r e z é s i h i r d e t m é n y . 
Alólirott erdőigazgatóságnál a következő öt évi fahozamok fognak 

f. évi deczember hó ü8-án d. e. 11. órakor. Írásbeli ajánlatok alapján 
árverésre bocsáttatni: 

Fo
ly

ó 
sz

ám
 

erdőgondnokság 

Ezen öt évi fahozamból 
esik: 

Fo
ly

ó 
sz

ám
 

erdőgondnokság 
jegenye és bfi k 
luez fenyő É r t é k 

Fo
ly

ó 
sz

ám
 

erdőgondnokság 
nyers fatömeg 

É r t é k 

Fo
ly

ó 
sz

ám
 

erdőgondnokság 

m8 frt kr. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Fuzsine .__ _.. .__ . . . 
Novi-Krivisnit . . . 
Mrkopalj __. ___ . . . 
Jászénak . . . . . . . . . 
Ogulin ___ . . . . . . . . . 

3*955 
42212 
56042 

140894 
69351 

45153 
165648 
87423 
87025 
99803 

129552 
153162 
149473 
245093 
154252 

— 

Az államerdészet a következő kiszállítási utakat fogja saját költségén 
kiépíttetni: 

a) a fuzsinei kir. erdögondnokság kerületében a Lichtenberg-uttól 
Lics községig terjedő utat. 

b) a novii kir. erdőgondnokság kerületében egy utat Düliba-ut végétől 
a II. vágássorozat 9. és 10. tagján át a Zenggre vezető útig és egy másikat 
a zenggi úttól a II. vágássorozat 6. tagján át a Ill-ik vágássorozat határáig. 

c) a zavnagorai kir. erdőgondnokság kerületében a Dumanics-utnak 
meghosszabbítását, a mrkopalyi erdőgondnokság I. vágássorozatán át az 
állami vasút felé. 

d) a jaszenak-vrelói útnak meghosszabbítását a jaszenaki V. és VI. 
vágássorozatán át a begovorazdolyei határ felé a tiszovacz-javoroya-dragai 
útnak meghosszabbítását a jaszenaki VII. vágásaorozaton át a jaszenak-
teszinei útig. 

Az általános árverési és részletes szerződési feltételek megtekinthetők 
alólirott kir. erdöigazgatóságnál és az illető kir. erdőgondnokságnál a 
hivatalos órák alatt, s kívánatra meg is küldetnek. 
7465 a z á g r á b i k i r . e r d ő i g a z g a t ó s á g . 

M i n d e n n ő , ki ele-
gancziára és csínre va­
lamit ád, ruha-aljá­
nak beszegésére ki­
zárólag «Ideál* 
szabadalmazott 
bársony sujtást 
használ. Kap­
ható a mon­
archia min­
den szabó-
k e l l é k -

üzleté-
ben. 7308 

GROBER LAJOS 
kllSÁli\Cl 0YÁK1 RAKTÁRA 

BUDAPEST, 
IV., Kigyó-utcza 6. sz. 

Műhely : ?*» 
VII . , Neíe le j t s -u tcza 2 8 . 

Árjegyzéket bérmentve l.üld. 

CALDERONIES TÁRSA " 
Budapest, Váczi- és Deák-utcza sarkán. 
S z í n h á z i I f i t c s ö v e k a lumíniumból legkülönbözőbb 
kiáll ításban, kitünö üvegekkel , bőrtokban vagy e legáns 
pelucbe zacskóban. N ő i l á t c s ö v e k f o g a n t y ú v a l . 
I . i e f r u j í . b b Zeuss - tVMe t á v c s ö v e k . T á b o r i v a d a s z 
é s v e r s e n y l a t c s ö v e k legújabb átalakítással & tirage 
rapidé. S á l o n l o r t r n e t t e k . O r r c s i p t e t ő k é s s z e m ­
ü v e g e k arany, ezüst teknősbekacsont keretben legjobb 
üvegekkel . Stereoskop szekrények. Aneroid légsúlymérők. 
T e r e m - é s a b l a k h ő n i é r ő k diszes kivitelben. Rajz­
eszközök. Dresdeni kísérletező szekrény (Experimentir-
kasten). Laterna magikák. Kalaidoscopok. K é n y k é p é -

s z e t i k é s z ü l é k e k stb. dús vá lasztékban. 

Dr. Suin de Boutemard-íéle 
zamatos 

FOGPASZTA 
a legjobbnak elismert fogtisztitószer, 

uto lérbet l eu hatású a fograk díszének és szépség-ének fentartására. Mint ant i szep­
t ikus ha tású szer, fe l fr i ss í t i é s minden bajtól meg-ovja a szájürt. ug-y h o g y a csalá­
dokban ma már u g y a felnőttek, m i n t a gyermekek á l ta lán né lkülozhet len háziszer 

gyanánt becsülik és használják. Hagy c s o m a g 70 kr., k ics i 35 kr. 

Dr. BORCHARDT,ele illatos növény szappan 
kitűnőnek bizonyult mosészer a bőr szépségének és épségének megóvására . B iz tos 
hatása v a n az arezbör t i sz tá t lansága i stb. e l len , g y ó g y í t ó . tulajdonsága csa lhat lan , 

a fürdőkhöz keverve i s üdvös ha tása van . Ara 42 kr. 
Dr. Hartung-féle növény-pomádé, elismert legjobb hajiiovesztószer, egy tégely 85 krajczár. 
Dr. Hartung-féle kinahejolaj , egy üveg 85 kr. Dr. Linde-féle növény-rudhajkeno, egy 
darab 50 kr., balzsamos olajbogyószappan, egi csomag 35 kr. Dr. Bér inguier- fé le i l l a t o s 
koronaszesz, az Eau de Cologne kvintesszencziája , ára 1 frt 25 és 75 kr. Ledér t e s t v é r e k 

ba lzsamos földi dióolaj-szappana, egy drb 25 kr., 4 drb egy csomagba i 80 kr. 
Stf Szel id hatása folytán k ivá l t gyermekeknek é s hölgyeknek ajánlatos . ~9n 

Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk va lódi minőségben kapható: 
Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, Király-uteza 12. sz. 
Továbbá: Xochmeis ter F r i g y e s utódai , Neruda Nándor, Tha l l -
mayer és Beitz gyógyftlszereseknél, a Nádor-gyógyszertárban, 
valamint Magyarország l eg több gyógyszertárában, g y ó g y f ü -

szer , d ivatáru- es i l la tszerkereskedésében. 7438 

SIEMENS ES HALSKE 
BUDAPEST. 

Városok, iparvállalatok villamos világítási és erő­
átviteli berendezések kivitele nagy távolságokra. 

Villamos vasutak. Akna-vasufak. 
Egyenáramú, váltakozó áramú és forgóáramú 
gépek, motorok, vezetéki anyagok, kábelek, 

ívlámpák, izzólámpák. 

A távirászat és távbeszéléshez szükséges anyagok. 
Mérőeszközök. Vasúti biztonsági készülékek. 

Távjelzési berendezések. Vízmérők. 
Berendezések a központi telep kapcsolásához. 

§0F" Világító testek.~^& 7451 
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„A világ legjobb sámfája" 
F Ö L D V Á R Y I M R E 
férfi divat és fehérnemű 

raktárában. p á r j a 
Budapest, IV., Koronaher-
eseg-utcza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-ót 9. 74to 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek djis 

választékban kaphatók. 
K e z t y t t k é s N y a k k e n d ő k . 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szervek mű­

ködési zavarainál E g g e r biztos hatású 

ME LIiPA S Z TI LLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 írt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7230 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer­

tárban. — Fo- és szétküldési raktár Magyarországon: 

„Niídor'-gyóg)szertár Budapest, Váen-körnt 17. sz. 

L e g a l k a l m a s a b b 

ajándék! 
1 *>rX drb valódi ritka levél-
•*-**** bélyeg: Argentína, 
Ausztrália, Aranypart, Baden 
Barbades, Bermuda, Bolívia. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ . ^ ^ ^ ^ ^ P ^ — Canada, Ceylon, Costarica 
Egyptom, Görög, Gibraltár, Honduras, Jóremény Lombard, Hexico, 
Orange, Perzsa, Sanmarino, Salvador, Török, Uruguay, Venezuela, 
ttb, csak 2 frt. Vétel, eladás és cserélés. Kívánatra bélyegyálasztékot 

is beküldök minden országból.;Albumok 10 krtól feljebb. 
F A L U I K ] Z S I G M O N D , B u d a p e s t , V I . , O - u t c z a 3 5 . 

Bel- éa külföldi bélyeg kereskedő. 741* 

Mint általánosan ismeretes, a Riehter-féle « 

Horgony-Kffépitffszekrények 
a gyermekek 
legkedveltebb 

játéka. 
Az egyedüli 

játék, mely a 
gyermekek 

figyelmét tar­
tósan lekö i éa 
mely nem lesz 
már egy pár 
nap múlva sa­
rokba téve. 

Ezért a leg­
olcsóbb aján­
dék és magas 
nevelési értéke 
és kitünó kivi­
tele miatt egy­
szersmind a 
legelőkelőbb ajándék is. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 

Általában a le .jobb, mit gyermekeknek játék­
és foKlalkozusi szerül ajándékozhatunk. 

A Horgony- Koépitószekrények 40, 75, 90 krtól 
egés7en 6 frtig és magaaabb áron minden fino- _ 
mabb játékszer-üzletben kaphatók és a valódiság jeieul a 
•Eorgonyi védjegygyei vannak ellátva. 

F i g y e l m e z t e t é s ! E g y e d ü l va lódi töépitSszekrényeink 
ismeietes u t á n z ó i a közönséget azáltal vezetik tévútra, 
hogy jó hirnévmk ö vendó eredeti gyártmányunkat drá­
gának nevezik. I l y e n v a l ó t l a n á l l í t á s á l t a l a z o n b a n 
n e h a g y j a k m a g á n k a t f é l r e v e z e t n i , hantm összehason­
lítás e. éljából tolunk hamarosan a k é p e s á r j e g y z é k be-
kivánandó és az oly durva és nagyon tolakodó módon 
felajánlott köépitó°zekrény mi t k i sebb é r t é k ű u tánza t , 
a minS is, keményen visszautasítandó. Csak a . h o r g o n y , 
v é d j e g y g y e i e l l á t o t t k o é p i t ó s z e k r é n y e k valódiak. 
Utoljára kitüntetve 1897-ben, Lipcsében az a r a n y 
é r e m m e l . 

Richter F* Ad. és társa. 
Első osztr.-magy. csász. és kir. aiabadalmazott kóépitószekréoygyár. 
Iroda és rak tár : X, Opera?. 16, Béos, gyár. XIH'i (Hietzing) 
RudoUtadt (Thflr.), Ölten, Rotterdam, London, New-York, 

115 Pearl-Street. 
TJ11 Türelem-megpróbáló éa a iHorgonyi e. társasjáté • ; 

bővebbet a* árjegyxkoen találhatunk. Ml 

A B I T T N E K - i é l e 

CONIFEREN SPRIT 
;i beteg- és gyermek­

szobákból seholse hiányozzék, 
mert szénsavat tartalmaz 

és a légzőszervekre csodálatos 
jótékony hatással van. 

A sokféle utánzatoktól tessék óvakodni 
és mindig o;ak olyan üveggel szívesked­
jék kérni, a melyek olyan védjegygyei 
vannak ellátva, mint a minőket szállít: 

B1TTNER gyógyszerész Reiehcnanban, Alsó-Ausztria. 
I üveg 8 0 kr. — 6 üveg 4 frt. — Széthintő 1 frt 8 0 kr. 

Főraktárak Budapesten : 
Török Józse f gyógyszertára, VI. Király-u. 12. — Tl ia l lmay er 
é s Se i t z V„ Znnyi-utcza 3. — Kochtneister Frig-yes u tóda i 

Y„ Nagy Korina utcza 33 7430 

VENDÉGLŐSÖK LAP JA 
a bazai szállodások-, 

. vendéglősök, korcs­
márosok, kávésok, 
pinozérek és kávé­
házi segédek érde­
keit felkaroló szak­

közlöny. 
Megjelenik havon-

. ként kétszer. 
XIII. évfolyam. 

Szerkeszti és kiadja 

IHÁSZ GYÖRGY. 

Yendépsök Lapja 
EIöBzetési ára: 

Negyedévre 1 frt 50 kr. 
• Félévre . . . 3 forint. 
Előfizetési pénzek a kiadóhivatalba 

Budapest, "VII. ker., Akáczfa-utcza 3 . sz. 
alá küldendők. 7447 

- Mutatványszámokat kívánatra i n g y e n ktild a kiadóhivatal. 

K0TIU10N0K, TOUttOK, 
TANCZítENSCK 

és mindenféle 7Í41 

FARSANGI KELLÉKEK 
legolcsóbb és legcsinosabb előállításban kaphatók 

R U M B O L D g y á r o s n á l . 
B u d a p e s t , M u z e m k ö r u t 3 1 . 

V/ÍÍAMOS FÍNYrÜRDŐ 

uW Magyarországon a legelső és egyetlen. "•* 

Dr. PALÓGZ IGNÁCZ 
v, Sit.-Jánoa kórháii orvos Budapesten, k, egészségtani tanár 7363 

TERMÉSZETES GYÓGYINTÉZETE 
Rendelő intézet: Budapest, Vámház-korút 7 .1 . em. 

Rendelés : délelőtt 10—12 óráig és délután 3—5 óráig. 
A legtöbb heveny és idült betegségnél a természetes gyógymóddal lehet.biztos és maradandó 
gyógyulási elérni. Tágas gyógytermeim még a szakértők által is elismert tökéletességgel vannak 
berendezve. A gyógyintézetemben berendezett, korszakalkotó villamos fényfDrdö, villamos hómok-
fürdó és rezgő masszázs messze fölülmúlják az összes meleg- és iszapfürdők hatását, különösen 
hasznosak vese- máj- és gyomorbajoknál, csúzos és köszvényes bántalmaknál és a csontok elgör-
bülésfioéL. Elektromasszazs, villamos zuhanyozás és villamos vizfűrdö kitünó hatásnak, női bajok, 
migran és valamennyi ideggyengeségből eredő betegség ellen. LógzÖszék alkalmazása, süntett 
és ritkított levegő beszivása megbecsülhetetlen asztma és tüdócsucshurut ellen. Reflektált villa­
mosfény biztosan gyógyítja a fekélyeket. Ezeket még kiegészítik: Thnre Brande-féle masszázs, 

Kneip-knra, gőzölések, pontos diétamegszabás, svédgimnasztika stb. 
„ A T e r m é s z e t e s G y ó g y m ó d K é z i k ö n y v e i * Irta Dr.Paltaz Ignáa 
Megbecsülhetetlen tanácsadó mindenkinek az egészség megóvására és a betegségek megszűnte* 
tésére. A ki ezen könyvet elolvassa, önmagának és családjának háziorvosa lehet. Kapható és 

megrendelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedésben. Ara 3 korona. 

F e k e t e s e l y e m k e l m é k 

legszolidabb festésüek, a kellemes viselés- i s tartósságért jótálló­
levéllel. Magánosok részére közvetellen megrendelési forrás i 
igazi gyári árak mellett vámmentesen házhoz szállítva. Ezer 
meg ezer elÖsmerŐ irat. Minták, fehér éi színes selyemből is 

bérmentve küldetnek. * 

GRIEDER ADOLF ÉS T?A 
kirá ly i szá l l í tók 

Helyemkelme-gyarak szfivetsóRe Zürich. 7375 

EISENSCHIML ésWACHTL 
Budapest, Váczi-utcza 12. 743* 

Bécs, I., Kürntlmerstrasse 20. éa 
VII. , Kaisoi-strasso 6 2 . 

Karácsonyi és újévi ajándékok, fényképé­
szeti készülékek, Diaphani képek, kerete­
zések, passepartoak és képállványok a les-

, finomabb és legolcsóbb kivitelben. 
Árjegyzékek ingyen és bérmentesen. 

Lievelbelyeg-keresked.es 
PRÜCKLER J . C. 

Budapesten, IV.. Kégi posta-u. 5 
Alapíttatott 1876. 7425 

! Eladok! Cserélek! 

D o h á n y z ó k ! 
Czígaretták 

papír nélkül! 

• MOPS 

i^m^- SVPEHIOKES 
Tollszopóka szivarkák szabadalm. szűrövei. 

BAYONETAS 
Árjegyzéket díjtalanul küld 734* 

EGGIMANN & HEDIGER 
B I E I i S c h w e i z . 

D r . H ő g y e s k o r s z a k o s t a l á l m á n y a 

A s b e s t - t a l p b é l é s 
Kincs biirkeményités! 
Nincs Iábizzadás 
Nincs meghfllés! 
Nincs semmiféle lábbaj! 

K ö v e t e l j ü k aa 

Asbest-talpbélést 
o z i p é s z e i n k t ő l . 

Felnőtteknek 35—45 számig 
páronként frt 1.20 

Gyermekeknek 20—34 számig 
páronként frt 2.60 

csak u t á n v é t mel l e t t . 
Dr. H ö g r e s ta lá lmányát 
szabadalom véd i minden 
országban. — Bővebb felvi-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ tagosítást készséggel ad 

„Az Által, magyar asbestárii-gyár" 
Budapest, VL, Sziv-utcza 18. 

Kapható minden czipő- és czipészkellék 
üzletben. ?325 

Franklin-Táreolat nyomdája, (Budapesten IV., egyetem-uteza 4. sz.) 

Feszty társaság körkép palotájában 
Városliget 7368 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. Látható. 

reggel 9 érától este 4 óráig. 
Aa esti órákban villanyvilágításnál. 

Belépő dij 5 0 k r . 
Gyermekjegy 3Q krajcsar 

r,,. 

£Z>, 

mm 
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Előfizetési feltételek; VASÁRNAPI ÚJSÁG és j egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre „. 6 • Csapul a VASÁRNAPI UJHÁG | egész évre 8 frt 
| félévre ... 4 • Csupin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK l T. 8 Z e " 6 ** «, 

1 félévre ... 2 - 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a p >itailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

MADÁCH IMRE IFJÚSÁGA. 
Irta Palágyi Menyhért. 

(Vége.) 

A
MADÁCH NEMZETSÉG a törzsfáját okiratok alap­
ján az Árpád-házbeli királyaink korába ve-

. zeti vissza. Őse a nemzetségnek comes Ra­
don de Oszlár (vagy Oszlán), a ki valószínűleg 
horvát földről vagy Dalmácziából származott. 
A tatár sereg elől Dalmácziába menekülő IV. Bé­
lának tesz szolgálatokat, és hű kísérője királyá­
nak Dalmácziából való visszatértekor is. 
Eadon már 1235-ben II. Endre kkálytól ka­
pott donatiót, melyet aztán IV. Béla meg­
erősített. De, hogy hol kell keresni a tér­
képen ezt az oszlári (vagy oszlani) királyi 
adományt, annak kifürkészését a történet­
tudósokra kell bíznom. Eadon egyik fia a 
Madách (Modách, Modátz) nevet kapja ke­
resztnév gyanánt, s e keresztnevet az ő 
utódai családnév gyanánt használják. Bi­
zony érdekes volna e keresztnév eredetét 
kikutatni; talán új világot derítene az egész 
nemzetség származására. Ennek az első 
Madáchnak fia Pál, kinek hadi érdemeiről 
már részletesen beszél a krónika. Ott 
vitézkedik 1298-ban a gellheimi ütközet­
ben (Worms és Speier között), hol Nassaui 
Adolf és I. Albert (Habsburgi Budolf fia 
hadakoznak egymással a német császári 
koronáért. A magyar bajnokok közt, ki­
ket III. Endre, utolsó Árpád-házbeli ma­
gyar király, küld Albertnek segítségére, 
Madách Pál válik ki vitézségével. Albert 
lándzsadöféssel leteríti ellenfelét; Albert 
mellett küzd és sebesül meg a mi Ma­
dách Pálunk. III. Endre király hű vi­
tézét donatióval jutalmazza meg 1301-ben, 
nevezetesen a Cserény (Tseren, Tzeren) 
erdős földdel a Zsolna és Libercse pa­
takok közt. Ez a Cserény Zólyomtól éj­
szakra fekszik a mai Cserény és Garamszeg 
környékén. 

Az alattvalói hűség és a hála ama kapcsolat, 
mely a Madách nemzetséget utolsó Árpád-ház­
beli királyainkhoz fűzi, igen érdekes világot 
vet Madách Imrének «Csák végnapjai* czimű 
drámájára. Az egész mű voltaképen nem egyéb, 
mint az Árpád-ház enyészetére írt nagy elégia. 
Hazafias költészetünknek e gyönyörű tárgyát 
sem lantosaink, sem drámaíróink nem tudták 
megragadni. Pedig érezniök kell, hogy a bon­

szerző vezér családja, melynek egyszersmind az 
európai nemzetek sorában elfoglalt helyzetünk 
kivívása is köszönhető, mi jelentőséggel bir tör­
ténetünkben. Érezniök kell, hogy mily végzetes 
nagy esemény az valamely nemzet fejlődésében, 
ha nemzeti uralkodó-háza elenyészik, kihal, s 
nem emelkedik helyébe menten más hatal­
mas vezércsalád, mely a nemzettel szívben-
lélekben tökéletesen egynek érzi magát. Igaz, 
hogy e nagyszerű tárgyat művészileg meg­
ragadni vajmi nehéz költői feladat. Hogy mi­

ként kell hozzányúlni, és miként dolgozta föl 
Madách Imre, arról a maga helyén bővebben 
szólok. Itt csak annyit említek föl, hogy 
Madách a maga alanyi érzését Csák Máté alak­
jára ruházza át, hazafias bánatát mintegy a 
trencséni grófban személyesíti meg. Csák azért 
áll ellen az idegen dynastiának, mert az Árpád­
ház uralmáért él-hal. A dráma utolsó jeleneté­
ben a haldokló Csák fejét Erzsébetnek, Hl . 
Endre királyunk leányának ölébe hajtja, 8 
utolsó szavai: 

Öledben édes a nyugvás, királyné, 
Öledben az Árpádok alszanak. (Meghal.) 

fejezik ki a lírai érzést, melyből a dráma szüle­
tett. A mit nem Csák Máté, a gőgös és pártos 
főúr, de igen is a régi Madáchok, az Árpádok 
nemes hű csatlósai éreztek, azt hat századdal 
később egy utódjuk juttatja költői kifejezésre. 

Nem foglalkoznám ennyire a költő család­
jával, ha nemzetségének történetei nem álla­
nának megragadó összhangban magával a köl­
tőnek egyéniségével. Nem egy úri családunk 

múltjának szellőztetése igen szomorú föl­
adat lehet a történetíróra nézve. A nemzeti 
ügynek folytonos cserben hagyása, az önző 
családi érdekből való gálád pártoskodás oly 
tárgy, melyről szívesen hallgatna, ha csak 
lehetséges volna, minden jobb ízlésű króni­
kás. De a Madách nemzetség története 
mindig szorosan egybeforrva marad a nem­
zeti ügygyei s a nemzeti baladás nagy érde­
keivel. Ha a család emelkedik, szerephez 
ju t : biztosak lehetünk benne, hogy az álta­
lános nemzeti szellem csillaga is újból föl­
ragyogóban van. De ha a család vagyona 
pusztul, ha a köztérről mindjobban leszo­
rul : akkor rósz idők járnak a magyarra, 
és e hazának hű fiai szenvednek legtöbbet; 
míg ellenben a pártos, áruló családok va­
gyonhoz, ranghoz, hatalomhoz jutnak az ide­
gen, nemzetellenes hatalmak árnyékában. 

Mikor a magyar birodalom Hollós Mátyás 
korában hatalmának fénypontjára jut, a 
Madách nemzetség napja is delelőn áll. 
Ebben a korban oszlik a család két ágra: 
a kelecsényire, mely a 7-ik ivadékban Má­
riával a Baross családba olvad, és a sztre-
govaira, melynek őse Madách László de 
Sztregova, a család történetében az, ki leg­
jobban kitűnt hadi érdemei által. 1469-ben 
ő fogja el Jánosy nevű társával Podjebrád 
fiát, Viktorint. Mátyás király donatióval ju­

talmazza, illetőleg sztregovai birtokában meg­
erősíti. De mikor a magyar birodalom csillaga 
aláhanyatlik, a török és német kettős hódoltság 
korában kegyetlen megpróbáltatások korszaka 
következik el a Madáchokra. 

Történetíró még csak megközelítő képet sem 
festett a rettenetes századokról, mikor a ma­
gyar birodalom már csak egyes vonagló részei­
ben küzdi léteért szünet nélküli harczait. Hiszen 
más népeket is üldözött már balsors ; de nem­
zetet így ízekre törve, és minden ízében mégis ki 


